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A Chri;tian Bahira legend.

By Richard Gottheil,

The texts which I here publish are a curious evidence
of how historical tradition may be perverted for polemical
purposes. The story of the Christian Monk Be°hira®) and
his meeting with Mohammed is made the basis for a series
of apocalyptic visions and of prophecies designed to show
that there was nothing at all original in the teachings of
the prophet,?) that he was an arch-fraud, and that he was
instigated to practice this fraud by his mentor, who wished
— in this manner — to bring the ignorant Arabs to the
knowledge of one God. It is a form -of polemics not
unusual in the Middle Age literature. The apocryphal
life of Jesus (7d/°dhoth Feshna) served a somewhat similar
purpose to the Jews. The Arabic traditions in regard to
Behira have been carefully gathered, especially by NOLDEKE

1) SPRENGER (Das Leben Mohammeds 11, 381) says the name is “Naba-
taean” (he means “Aramaean”), and then proceeds to connect it with the
Arabic Bapirak “a she-camel exempted from being ridden” (LANE), which
he then supposes to be equivalent to “an ascetic”! But NSLDEKE has
shown (ZDMG XII, 704) that it is nothing more than the Aramaic part.
pass. Behira i. e, “elect”. Mas'tdl punctuates Bwkaira i.e. the A;abic di-
minutive form. The correct explanation of the name (6 éxlextds) is given
in the notes to the Fikrist, I, 12; cfr. also NicoLL, Catalogi Cod. Manuscr.
Bibl. Bodl. 11, 507, col. I

2) Bucharl, e. g., speaks of a Christian who said: “Mohammed knows
nothing more than that which I have written for him”. Cited by SPRENGER,
loc. cit.
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and Serencer.’) It would be outside my purpose to enter
into a discussion of them in this place.

The whole story is evidently made up of three dif-
ferent parts; which, in the Syriac, hang together some-
what loosely; but, in the Arabic, have been woven into
a more consistent whole. The first — and oldest — part
is a simple account of the meeting of Ishd‘yabh, the as-
sumed author, with Behira. In it Behira relates to Isho'-
yabh the reason of his settling in Arabia, his vision on
Mount Sinai, his visit to the Emperor Maurice and King
Chosroes. Bc°hira continues to be persecuted because of
his views in regard to the worship of one cross;?) is driven
out of Béth Armaye, and settles for good amongst the
Ishmaelites, to whom be proclaims a reign of ten weeks.
After seven days Behira dies.3)

1) SPRENGER, #id, 1I, 367. 380; ZDMG VIII, 557; IX, 799; XII,
238. 699. Mas‘0dI's Meadows of Gold, tr. SPRENGER, 149.

2) It is evident from the persistence with which he returns to this
idea that it contained a question which profoundly agitated the Church of
bis time and his country.

3) The legend, as we have it here, substantially agrees with the
Arabic authorities. It would be an interesting study to follow its path
through the Byzantine chronographers and the popular ckansons into mo-
dern literature. I cite, merely as an instance, George Phrantzes (ed. B.
G. NIEBUHR, Bonn 1838) p. 295: #j» 8¢ ws wevdaffds dvduare Zépyios,
8ia xaxomorlay dx tijs Kwvoravvwvovndlews &Edpiaros, xai @llog v @
Meowdued* 8v 6 Mwdued dnagsxddss tjj avrot xvolg tvjj xai yvvaixi ravra
Aéyewv xai Pefacdvery, xai mapaweiy fva un Aoxfjrac aAd’ iva yaipn. 1 85
yuvy énioreve 1@ ywevdafPa mhetov 7 1 dvdol. Sia soviro Afyovor xai of
advres 6re 6 Mwdued dgioe tods povayovs mdvias drelels elvar xai deogo-
Aoyrirovs dua Ty tod ywevdaPpfa Zegylov gidiav, xal oVrws maphyyeds.
Theophanes (ed. DE Boor 1883) p. 334: adry 3& éyovea povaydr wva dua
xaxomorlay é5dgiatov éxeios odxobvra, plhov altijs, drijyyeldey adrdd mdrra
xai T Ovoua o dyyédov . ... alrn 8% moddrn dekauévy tov Adyov rob
yevdoafpd éniorevosy avr@ x.t.A. Some of the Mss have, after ysviaffa:
ovduart Zégyios. The Roman de Mahomet (13th century) speaks of Bahira

“En cel tans, en cele partie,
Estoit uns hom de sainte vie,
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The second part contains an account of how Bchira
first met Mahommed (which is in substantial agreement
with the Mohammedan authorities); and a set of questions
and answers which passed between the two — which set,
in one Syriac Ms, has even a separate heading.

The third part contains a series of apocalyptic pro-
phecies in regard to the future of the Mohammedan world
down to the second appearance of the Messiah.

In the. third part — which in most of its ideas, is a
simple repetition of the vision in the first part — the
mystical element seems to come more to the front. But
the prominence given to the Mahdi-idea, even in the vision,
seems to point to certain Shiitic influences. For the Shiites,
with their Persian tendency to mysticism, had a liking for
apocalypses and for predictions, of just the same kind as
we find in our texts here.”) Is it going too far to at least

Demourans en-j-hermitage

En une montaigne sauvage,

Vil proioit Nostre Signour

Pour tout le poule, cascun jour.”

Cfr. the edition of REINAUD and MicHEL (Paris 1831), p. 6. — Le Mirroir
Hpystorial, Book 1V, Chap. L1: ‘‘Si comme Serge avoit grieforment peche
en son monstier, et il fust excommunie & boute hore pour ce peche il vint
en la region darabe et de inde iusque a Mecques, & la descendit ou il avoit
deux peuples lung q’avoit les ydoles & lautre qui estoit iuif, & trouua la
Mahomet qui adorait les ydoles sident faire aucune chose § pleust aux
moynes q lavoient vuie hors et quil desserinst a estre reconsilie, car ilz
estoient hereses nescoriens. Et disoit § Marie navoit pas enfante dieu,
mais hdme tant sculement si ladmonesta a tout son pouvoir et a toute son
. estude quil delaissast les ydoles & devenist chretien vescorien, & il le fist
et fut Mahomet son disciple & pour ce se nomma il vescorien, et luy ainsi
fut fait q il apprint de ce moyne aucunee chose du vieil e du nouveau
testament, et ces choses il mist par fable & par mensonge en son alcoran . ..”

1) I am thinking here of the books on AMalakim (sing. Alélhamak)
“certains ouvrages dans lequels on a rassemblé des prédictions touchant les
révolutions des empires et autres graves événements” Ibn Khaldan, Histoire
des Berbers, tr, DE SLANE 1I, 516, They dealt especially with the Kur'an
and the hidden meaning of many of its passages. Cfr. also Prolegoménes,
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suppose that the Bahira apocalypse was written by some
one among the many Syriac-speaking communities in or
near Persia. The Turks are mentioned in the third part.
The Seljuks founded their first real kingdom under To-
ghral Beg (died 1063). They had already captured the
greater part of the Fatimide Empire. They, however, are
not mentioned by name in the vision. On account of the
disasters which overtook the Mohammedan Empire, by
reason of the supremacy of the Turkish soldiers as early
as the time of al-Mu‘tasim (833—842) — we might be lead
to see them represented in the vision by the lamb in
wolf’s clothing. In the third part (Ms A; Syriac) their
colour is red; and the shield and flag of the present
Turkish Empire is of that colour. I do not know how
far back the use of this colour can be followed. But why
should they be called the ‘“sons of Sufyin” or ‘“sons of
Sarpin”? The ZTerminus ad quem in the vision is un-
doubtedly the “Kingdom” or “King” of the Romans. I
have thought here of the Crusaders. If I am right, the
redaction of the first part, the apocalyptic vision, might
well fall at the end of the eleventh, or the beginning of
the twelfth centuries. The second part — the real Bahira
legend — may be a good deal older; while the third part
need not have been composed at a very much later date.
I see that the author (authors?) of the Catalogue of the
Arabic Mss in the Bibliothéque Nationale say also *“‘Lé-
gende composée vers le XII® sié¢cle”.?)

Who, then, are represented by the white animal, the
black animal, and the bull? The number 24 occurs several
times, with a certain amount of persistence;?) only once,

tr. DE SLANE, II, 191. 205 seq.; DE SAcCY, Chrestomathie arabe II, 298;
AMARL, Storia dei Musulmani di Sicula, 11, 54. See, further, the autho-
rities mentioned in Dozy, Supplement, II, 522; and WELLHAUSEN, Skissen,
1V, 127.

1) Vol. I, p. 70.

2) As also in the Daniel Apocalypse; see below.
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in the third part of Syriac B, is the number 25. But, it
is made up in various ways. In the first part of the Syriac
Mss, it is distinctly said that both the white and the black
animals have 12 horns; and this is repeated several times.
The Banu Hashem are, in this connection, the Abbaside
rulers of Bagdad. This would include the time from Abu
Abbas (750) to al-Musta'‘in (862—866). The bull represents,
as is said, Mahdi bar Fatimah. One, at once, thinks of
the Fatimide dynasty of Egypt. The vision speaks of
eight kings; and there were just eight kings (from Ubeid-
allah, gog, to al-Mustansir, 1094) in this dynasty. This,
however, leaves a gap between the last Abbaside and the
first Fatimide mentioned in the vision!

The Arabic vision counts differently: the white lion -
has 12 horns, the black wolf 3, and the bull 5. This
makes 20; and if to this we add the panther, goat, lion,
and man, we have the number 24. But in the third part,
the Arabic mentions 7 kings of the Banu Hashem: 12 +
7+ 5= 24. I can only guess at the solution of the *s”
puzzle. The Ikhshide dynasty (founded by Mohammed al
Ikhshid) was made up of five kings (935—969). So also
was the dynasty of the Rassid Imams of the Zaidite sect
of Shiites (founded by Sa‘da in Yemen at the time of the
Chaliph Ma’'miin). This last seems somewhat outside of
the range of view of our authors; though the Banu Yoktin
(in the form of a goat) seem to represent the people of
Southern Arabia. The latest addition to Ms B speaks of
36 kings. I do not know in what manner the tale is made.

“In regard to the first twelve, I think we can see in
them the first twelve of the Umayyid Caliphs — the four
so-called ‘‘orthodox” caliphs being omitted as not being
of the family of Mohammed. The twelfth would be Yazid
IIl — 744 A.D. — a “reign of terror” it was called in
Abbaside surroundings.’) Towards the end, the statement

1) The Apology of al-Kindi, tr. W. MUIR, pp. 26. 75.
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is made that in the year 1055 (the Arabic has 1050) of
the Seleucid Era, the Arabs would rise and slay their
king. It is expressly said that with this year the reign
of the Ishmaelites will come to an end. Our author is,
perhaps, thinking of Walid I, who was murdered by con-
spirators in his palace. Ibrahim reigned only for three
months, when he was deposed by Marwin II. This latter
was, however, not acknowledged by the Abbasides; and
might, therefore, well be omitted in the count.

The preceding suggestions are, in a measure, born
out by the mention of the different colours in conjunction
with the different kingdoms.?) The first animal in the
vision is called the white beast (in the Arabic *“the white
lion”); and in the second part mention is made of the
“white kingdom of the sons of Ishmael”. White, we know,
was the colour chosen by the Umayyids. The second
animal is a black one (in the Arabic *“a black she-wolf”’).
In the second part, the “black kingdom of the sons of
Hashem” is mentioned. Black was the colour of the Ab-
basides. The third animal — the bull — has no colour.
The panther, which, in the Arabic, takes the place of the
lamb clothed in the skin of a wolf, is said to be clothed
in blood; in the second part this is paraphrased by “the
red kingdom of the sons of Sufyin”. Red was the colour
of the Charijite rebels; also, according to WEeiL, of the
rebel al-Sufyani who rose up at the time of Ma’miin.?)
I am unable to say - whether either of these two is in-
tended here. In the Syriac text of the first part the Mahdi
ibn Aishah is followed by a man ‘*‘clothed in yellow”,

1) On the whole subject of the different colours as typical of certain
dynasties see WEIL, Geschichte der Chalifen, 11, 216; MULLER, Islam 1, 454
and especially the material collected by GOLDZIRER, Mukammedanische
Studicn 1, 149/50. As the writer was probably an ecclesiastic, he had also
in mind the four colours, red black white and bay, mentioned in Zachariah
VI, 2 seq.

2) Al-Athir, VI, 172; Tabari, III, 3, p. 83.



A Christian Bahira legend. 195

who is said to be the last of the kings of Hagar. Were
it not for this addition, one would be tempted to think
of the Franks, for whom this denomination has become
standard in Arabic history:*) the king of the Romans
then representing the Crusaders.?) But that seems out of
the question here, especially as in the Arabic the colour
is green, not yellow. Now, we know that, at first, yel-
low was the distinctive colour of the Alides, but that this
was soon changed to green. In the Arabic version of
the last part, the “yellow ones” do really come from the
west and are followed by the Mahdi ibn Aishah, and then
by the green one who destroys the Roman power. But,
as we do not know for certain the country in which our
“Bahira Apocalypse” was written, the points of the com-
pass mentioned carry us no further.

Nor can I say for certain who the ‘“goat” is meant
to represent. He stands for the *“children of Yoktin” —
a name taken from the Bible, and either in this form or
more arabicized as Kahtin, believed to be the mythical
progenitor of the ‘Arabes Indigeni’, the Arabs living on
both sides of the Persian Gulf3) In one or two places,
a synonym for them is Kdtariyé or Katraniyé, the in-
habitants of Katar, between al-Bahrein and Oman.4) That
would, at least, point in a similar direction. But all these

1) See the authorities cited in Dozy, Supplément, s. v. yiol.

2) They are so called in the Apocalypse of Daniel. It is curious to
see that they are here said to be clad in “red garments”, which the late
JAMES DARMESTETER thinks is derived from the red cross on which was
the sign of the Crusaders. FREDERIC MACLER, Les dpocalypses Apocryphes
de Daniel, Paris 1895, pp. 25/6. For red as suggestive of Christian powers
see MILLS, Pahlavi Texts, 1, p. LI; ROSIN, Reime und Gedichte des Abraham
ibn Esra, p. 159.

3) See, e. g., Hamsae Ispahensis Annali, ed. GOTTWALD, 122; Al-Athir,
1, 57; Yakut, 111, 635. Theophanos, I, 333 has “fextdr.

4) Cfr. Al-Bekri, 741. According to B.O. III, 133 the district had
its own bishop. See also BuDGE, Thomas of Marga, 11, 153.
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historical notices seem tinged with Mahdi ideas.*) The
two divisions into twelve kings — though originating in
the Bible?) — may possibly stand in connection with the
series of twelve Imidms of the Imimi sect. In the Syriac
text we have the mention of the “kingdom of Hashem
son of Mohammed” — which, in this form, seems to point
to Abu Hashem, son of Mohammed el-Hanafiyyah, son of
Ali.3) The number twelve was considered to be of such
importance that one sect was named a/-lthndashariyyak
(the twelvers).?) In both the Syriac and the Arabic we
find the expression ‘“from the first Mohammed to the se-
cond Mohammed”, which may be taken to refer to the
first Imim, Mohammed ibn al-Hanafiyyah and the last,
Mohammed ibn Hasan; just as the ten weeks (= 70 years)
is the period during which the Mahdi was supposed to
remain in hiding.5)

The form of the vision and of the apocalypse is, of
course, based upon Zachariah, Daniel, and Revelations:
and FrEo. MacLer has pointed out how persistent this form

1) On the Mahdi see the work of DARMESTETER cited in the notes:
and especially for the various traditions Ibn Khaldan, Histoire des Berbers,
tr. Dk SLANE, II, 496; Prolegoménes, 111, 40. 128; AMARI, Storia dei Mu-
sulmani di Sicula, 11, 117 seq.; GOLDZIHER in Revue des Etudes jutves,
XXX, 5. GRIMME, Mohammed, 11, 169,

2) Genesis XVII, 20; XXV, 13. Cfr. BROCKELMANN's ed. of ibn
Jauzi, B4, 111, 46, 10. DE FAVYE, Les Apocalypses juives, Paris 1892, p. 87.

3) The P.."&LQ ,Jg, or Hashimites, were a subdivision of the Keiss-
nuyyah; Ibn KhaldQn, Histoire des Berders, 11, 500.

4) Shahrastani, tr. HAARBRUCKER, I, 165. 169. Ibn Khaldan, II, 501.
WUSTENFELD, Geschichte der Fatimiden-Caliphen, 1881, 14. The list of the
twelve is given in Shahrastani p. 192, and in STANLEY LANE-POOLE, Mo
hammedan Dynasties, 72. Or, we may think of the following tradition of
Mohammed, “I.e monde ne s’en ira pas jusqu'd ce qu'un homme de ma
famille régne sur les Arabes: son nom sera le méme que le mien”; Ibn
KhaldQn, Prolegoménes, tr. DE SLANE, II, 162.

5) DARMESTETER, 7he Mahdsi, p. 31. Another reckoning of 70 =
700 years is given by Sa‘id ibn Hassan; see GOLDzIHER, REJ, XXX, 11,

|
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of symbolising events has been, even down to our own
times.’) Of the Apocalypses to which this Bahira one
bears a certain resemblance, I would mention the Ezra
Apocalypse ‘“von dem Ende der Zeiten der Ishmaeliten”,?)
and the Apocalypse of Daniel, to which attention was
first called by S. Munk.3)

In the oldest Arabic accounts of Mohammed’s inter-
view with his teacher, the latter is not mentioned by name.
He is simply called Ra4:6%) (= monk, anchorite). At a
later time he is called Nestor, which may mean nothing
more than that the monk was a Nestorian,3) and Bakira.©)
Al-Mas‘idi is the first one to identify him with Sergrus; —
or, rather, the Christians who lived at his time (332 A.H.).?)

1) Cfr. his Thése, already cited pp. 16[17.

2) First published by BAERTHGEN, ZAW, VI, 199 seq. An English
translation by J. HALL — but from a different Ms — was published in
the Presdyterian Quarterly 1886. See the note in the Jndependant (N.Y.)
Jan. 13th 1887. A second edition, from a third Ms, was edited, with a
French translation, by J. B. CHABOT in the Revue sémitique, 1887, 60 seq.

3) The Persian text was then edited and translated by ZOTENBERG
in MERX'S drchiv fiir wissenschaftliche Erforschung des Alten Testaments,.
1869, 385 seq. The whole subject has been fully treated in MACLER, loc.
cit,, part of whose Thése appeared in the Revue dhistoire des Religions,
XXXIII, 62 seq. It is interesting to note that here also we have distinct
mention of twenty-four kings of the Ishmaelites. Here also Isaiah, X, 5
is applied to the Ishmaelites,

4) On this word cfr. GOLDZIHER, Muhammedanische Studien, 11, 395.

5) According to Al-Kindi’s account Sergius instructed Mohammed in
the faith of Nestorius. See MuIR’s ed. of the text, 20nd ed. p. 70. This
same statement is found in the Byzantine historians.

6) Wakidl (SPRENGER, Leben Mohammeds, 11, 380). Suleiman Taimi
(died A.D. 763) in his biography of the Prophet, mentions the name BahlIra,
SPRENGER, #bid. 386.

7) Or, even earlier; if, as MuUIR supposes, al-Kindi lived at the time
of al-Ma’'mtin. He mentions Sergius, and his whole account is very similar
to one contained in the following pages. Curiously enough, he seems to
think (p. 105 of the translation) that Bahird and Sergius are different per-
sons, So does HAMMER-PURGSTALL, Literaturgeschichte der Araber, 1, 395,
who speaks of ‘‘Christian monks Sergius, Bahira, Nestor and Ebd ‘Admir”;
cfr. also SPRENGER, Mokammed, 1I, 79.

Zeitschr, f. Assyriologie, XIII. 14
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It is the name given to him by later Greek and Latin
writers, as George Phrantzes (p. 294) and Procopius, De
Bello Persico (11, 24). It is hard to tell to what Sergius
reference is made.’) The name was not an unusual one.
Thomas of Marga has a chapter on a Rabban Sargis of
Beth Garmai,?) the author of the *“Destroyer of the Mighty”,
who had a Ishé‘yabh for disciple. It is not unlikely that
he is the one mentioned in our Apocalypse, though I can
not find in his life the other data here referred to. I have
identified Isho‘yabh with Ishd‘yabh of G°dhila,’) because
of his connection with the restoration of the Holy Cross
which had been carried off by the Persians in 614. I ad-
mit, however, the possibility of his being identified with
Isho‘yabh I, of Arzon (581—595),4) born in Béth Arbayeé;
it is expressly stated that he was on good terms both
with Chosrau Parwéz Il and with the Emperor Maurice.
He was also on terms of intimacy with king Nu‘man of
al-Hira. But the data are all so general — and purpo-

1) Among the companions of the Prophet, mention is made of one
“Abd Allah ibn Sargis, whose father, SPRENGER thinks (:6id. II, 385) is our
Sergius. A Christian Sargis is mentioned by Ibn Hishim (ed. WUSTEN-
FELD, 985); and Mas'adi (SPRENGER, II, 149) says he was of the ‘Abd al-
Kais tribe. Theophanos speaks of him as Jegylos wargidpyos, I, 335, §.

2) Ed. BuDGE, I, 109. It is to be noted that his place of living is
not Bosra, as in the Mohammedan legends, or Mecca — but al-Medinah
(Yathrib). 1ln our Arabic text, he is said to be a native of Antiochia; in
the Syriac (A) of Tershdn(!) in Palestine. In B, in the end note, he is
made to be a native of Béth Garmai — which fits in well with my iden-
tification. The city of his birth is there given as Shushan.

3) Thomas of Marga, ed. BUDGE, /ndex. He is called “of Béth Ar-
baye”, sbid. I, LXX1V. WRIGHT, Syriac Literature, 169. In B.O. II, 416
we have an Ish6‘yabh who came with a delegation from Najrin to make
a treaty with Mohammed; HOFFMANN, Ausziige, 179. — In the Arabic text
before us, the name is given as Murhib (Murhab?); which I do not re-
member ever to have seen as a proper name. It is undoubtedly a deriva-

tive of \.»9')
4) Thomas of Marga, I, LXXIV; II, 40. 90; WRIGHT, Syriac Lite-
rature, 129,
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sely so vague — as to make all these identifications very
uncertain.

For the Syriac text I have made use of three Mss.
Ms Sacuavu 877) is a modern copy; but it is the only one
which is complete. That part of it which contains the
Bahira legend is written in a Jacobite hand — probably
of the last century. The text seems, in places, to have
been amplified, and needs, here and there, some rectifi-
cations. But it is undoubtedly a copy of a good original.
Some of the proper names are curiously misspelled: the
influence of Arabic is evident; e. g. in the name ri0wass

in the superscription even Jiawss;?) but this is evidently
the work of a later hand. In this heading, also, the word
l.ﬁa,.w Saracen, occurs. This may be due to western in-
fluences. It might afford us some clue as to the dating,
at least of part of the story; but the derivation of the
word is even yet not clear.3) I have designated this Ms
by A.

Ms SacHavu 10 is older than the preceding by at least
100 to 150 years.4) It is written in a good small Nestorian
hand. Unfortunately it is defective at the beginning. The
Ms itself is defective also at the end — but not the Ba-

1) See SACHAU, Kwrses Verseichniss, p. 9.

2) The form almost reminds one of Mahumet, the way the name is
spelt in the old Ckanson de Roland. See ed. of LEON GAUTIER, Paris 1880,
p. 564.

3) But the term is quite old; AMARL, Storia dei Musulmani di Sicula,
I, 75: “presso Plinio il vecchio, Tolomeo e Stephano Byzantino denota
alcune tribi e picciole popolazione; Ammiano Marcellino e Procopio I’ usano
in significato piii vasto; e gli scrittori occidentali dopo I'islamismo gli
danno la estensione che io ho accennato. Indi si vede come successiva-
mente si allargasse quella denominazione tra il primo e ’l quarto e poi di
nuovo tra il sesto e il settimo secolo dell’ era volgare.”

4) The Ms may even be as old as the XIVth or XVth century. It
is hard to make exact distinctions in Nestorian Mss; the script has a pe-
culiar uniformity. :

14*
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hira legend. For, to this have been added further notices
directed against Mohammedanism. I have used the signa-
ture B for this Ms.

Ms C is the property of the Rev. Mr. A. YorANNAN,
lecturer in Oriental Languages at Columbia University.
It is a mere fragment containing twelve leaves, in a mo-
dern Nestorian hand of the last century. It evidently goes
back to the same original as does B, to which I have
given its variant readings.

The Jacobite and Nestorian Mss cover the same ground;
but their readings vary to such a degree, that I have found
it inexpedient simply to take one as a basis and give the
readings of the other on the margin. The mass of va-
riants would have been simply bewildering. I have pre-
ferred to regard them as two recensions of a common
original; and I have, therefore, printed both in full. This
method certainly facilitates the use of the texts.

Of the Arabic text there are seven Mss in European
libraries:

I. Ms Paris (Bibliothéque Nationale) Arabe 215 = Sup-

plem. 107; a clearly written Ms dated A.D. 1590.
The Bahira legend is found on ff. 154—176. De-
signated as A.

II. Ms Paris Arabe 70 = Ancient fonds 170, ff. 50—126,
a Ms of the fifteenth century. The first three pages
are wanting. I have only collated it for about one
quarter of the text. Designated by P.

III. Ms Paris Arabe 71 = Ancient fonds 171. This is
a copy (made in the 17'® century) either of the pre-
ceding or of its original. But it is an excellent copy
and very readable. I have, therefore, collated it
throughout, in preference to P, which has suffered
somewhat in course of time. Designated by X.

IV. Ms Paris Arabe 258 = Ancient fonds 156, ff. 48—64;
of the commencement of the fifteenth century. The
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Ms is written in.a slovenly manner; the script is
bad, and in numerous places the paper is completely
torn through. I have made a complete copy of it.
Designated by E.

V. Ms Gotha A. 2875, ff. 47b—67b;*) an excellently
written Ms of the thirteenth century. Prof. Perrscu
was kind enough to send the Ms to Berlin in 1889
for my use. Designated by D.

VI. Ms Bodleian 199, a rather carefully written copy on
paper.

VII. Ms Vatican 176, written in the year 1594. I know
of this Ms only through the reference to it in SteiN-
SCHNEIDER, Polemische und apologetische Literatur, p.160.
The citation from this Ms in Sike’s Evangelium In-
fantiae, p. 84 I have not found in the other Mss.?)

Of these Mss APX represent the same recension.
From purely practical considerations I have construed the
text on their basis. E, which is the oldest of the Mss,
ought to have been used as the basis. It contains the
shortest text; written before the various expansions were
made. But it stands alone; and being in a miserable con-
dition, I have not had the courage to use it for this pur-
pose. I have occasionally cited it in the notes to the
Arabic text. D contains the latest expansion. The text
is a very good one, and its readings have been very use-
ful. I have, therefore, given a complete account of its
variant readings in the notes.

1) PeRTSCH, Die Arabischen Handschriften der Hersoglichen Bibliothek
su Gotha, 1V, 548. ’

2) It appears to be exstant, however, in the Bodleian copy, according
to NicoLL's Catal., p. 58.
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Syriac texts.
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A Christian Bahira legend.

By Rickard Gottheil.")

Translation of the Syriac texts.
A. Translation of Ms Sacuau 87, foll. 48a ff.

(202)") Relying upon the might of God, our Lord Jesus
Christ our hope, I now write the Story of our master
Sargis, who is called Sarkaya, Bchira and Suryaya (they
also call him the hater of the cross, the anchorite, who
dwells on Mt. Sinai),’) and how he instructed Mohammed.
Amen!

My Beloved! This Rabban Sargis related to me,
Iso'yabh the monk, the story of his sickness, of his jour-
neys to the holy Mountain of Sinai, of the kingdom of the
Ishmaelites, one thing after another, until the end;3) espe-
cially of the belief of the sons of Hagar, of the conver-
sation#) which Sargis had with Mohammed the prophet

1) See Vol. XIII, p. 189 ff. — The figures in parentheses refer to the
pages of the Syriac text in Vol. XIIIL

2) In the Adpology of Al-Kindi it is said that “he was also called by
the companions ‘Gabriel’, and at other times, ‘the faithful Spirit’”. See the
translation by Muir (1887), p. 72. The passage bracketed in the text seems
to be a later addition.

3) The text adds here “for these appeared to Sargis in the likeness
of twelve beasts, different one from the other”, which seems also to be an
interpolation,

4) Observe the use of uk_snso here in the sense of ‘‘conversation”.

Zeitschr, f. Assyriologie, XIV. 14
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of the Saracens, of the questions and the answers given
by Sargis to Mohammed, of the going of Rabban Sargis
to the wilderness of Yathrib among the Ishmaelites; how’)
he was driven away by the bishops who lived at that time
— but [not,]?) as they say, because be hated the cross,
was he driven from the Church, but because he said that
only one cross should be erected in a church, and that
it was proper to bow down only to one, because the
Messiah had been crucified upon one cross and not upon
many. He also said that it was not proper to bow down
to a cross of stone, or silver, or gold, or copper, or of
any material other than wood; that this material be not
like the idols which idolatrous nations have fashioned, they
who bow down to idols. After he had been driven out
by the bishops and elders because of this which he had
said, Rabban Behira went away and came to the wilder-
ness of Yathrib, to the Ishmaelites. He lived with them
in peace and quiet; and was held by them in love and
confidence through the instrumentality of Mar Sabhri%',?)
the monk, — he who had worked many great miracles,
and for whom No‘man, ruler of the Arabs, had sent be-
cause of a sickness, with which he, No‘man, (203) was
sick.4) For he was troubled by an evil spirit of the Devas,
just as was Saul at the time of the prophet David. Now
this No'man dwelt in the primitive city of the Ishmaelites,
‘Arabi,5) which belonged to them in the days of Kesron,

1) Text has Rad] e—l- I have not met with a similar reduplication.

2) Read e-‘ flo. Theophanes (ed. pE BoOR, 1. 334, one Ms.) dvo-
nare Séoyiov xaxcdokov (cfr. 329); 334, 14 he is called yevdaffa.

3) On Sabhrisd’, a native of Pérdz-Abadth in Béth Garmai, see Bar
‘Ebhraya, Chron, Eccles. 11, 107; Guipi, ZDMG XL, §59; WRIGHT, Syriac
Literature 133.

4) On the baptizing of No'man by Sabhrisd®, see Bar Ebhriya, Ckron.
Eccles, 11, 106; ASSEMANI, Bibl, Orientalis 11, 415; 1II, 108; WRIGHT,
Syriac Litcrature 130.

§5) No‘'man was king of Hira. I do not know how our author comes

to name it ‘drbi. There was a Christian church province of kasPl. Is
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king of the Persians, and [at the time] when the true
flocks of the innocent sheep of the Messiah were under
the guidance of Mar Sabhriss‘, Katholikos of the East, and
of Mar I86°zakkai, the anchorite. No'man became relieved
of the evil spirit of the Devas which was troubling and
torturing him grievously. And because there were few
monks at that time and they were found only’) in certain
places and certain lands, No‘man and all his Arabian city
received the right of baptism at the hands?) of Mir Sa-
bhriso‘, Katholikos of the East. For, before the time of
No‘man they had been accustomed to worship Uzzi3) —
which is Aphrodite Zuhra — whom they mention even
now when they swear, saying “No, by all-Uzzi”.4) But
I said to them, who is this by whom ye swear? He is
the strong god,$) they answered, still keeping to their old
tradition.

Now, after this,®) I, I185°yabh the monk, went around

this meant?> Cfr. NOLDEKE, Ghassanische Fiirsten aus dem Hause Gafna's,

Berlin 1887, p. 13. A few lines further on, the name is given as fazil.

1) I have read U] instead of P. The Ms reads “were not found in
every place” — which may be correct.

2) Reading "\, in place of \o.
3) The text has \oi.bnklg. I have read \aénk-'lz- The words wm

b ()adussi are undoubtedly a gloss. Cfr. BO III, 109. PAYNE-SMITH
3244, 2144. On the god Uzza, see CAUSSIN DE PERCIVAL, Histoire des Arabes
I, 269, 312, and the material collected by WELLHAUSEN, Skizzen III, 30sq.
DouGRTY, Aradia Deserta 11, 211. This deity seems to have been wor-
shipped especially in Hira; NOLDEKE, Geschichte der Perser 171. Al-Mun-
dhir offers up a man to Al-Uzza; NOLDEKE, Ghassanische Fiirsten p. 18.
4) I have translated in this way, thinking of the Arabic &5}"”} 5’;

but the text has w}asN\a<] , where the U may be the Syriac “verily”.

Is the expression &5;‘” ,_}' equivalent to 6}-” b.))? Yatiut 111, 664.
5) According to the meaning of the Syriac Je}>?

6) Read éﬂ Do <%0,

14*
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among the mountains, barren places’) and caverns, in
which anchorites lived. I went to the holy Mt. Sinai, to
Egypt, to the wilderness of Scete. I also went to the
outer wilderness and came to Thebais. From there I went
to the wilderness of Yathrib,?) and to the wilderness [in-
habited by] the Ishmaelites, sons of Hagar the Egyptian.
The Ishmaelites were uncivilized and simple like the wild
asses of the wilderness. They had neither order nor law,
running wild like untamed horses. They worshipped the
image of a mouse,3) which is a shéda. There I found this
Rabban Sargis among them. He was from the Holy Land,
from a city of the name TDSN. In rank he was a priest;
learned and well-versed in the reading of the Scriptures.
He was called by [the children of] Hagar+) Behira and
prophet, because he was accustomed to prophesy to them
in regard to their kingdom, and in regard to the twenty-
four kings who ruled over their posterity. $)This Rabban
Sargis was advanced in age. Thus (204) I, 136‘yabh the
anchorite, called the monk, went to Rabban Sargis, to
his cell. I greeted him and was blessed by him.

Now when Rabban Sargis saw me, he sighed and wept
bitterly, saying: “I have been in this wilderness for forty
years; and but for thee [who art come] this day, I have
not seen a single Christian. Now I know that the end of
my life has arrived.” I, 'I85°yabh, commenced to speak

1) Cfr. B.A. and B.B. in PAYNE-SMITH, col. 2148.

2) On this, the real name of Al-Medinah, see ZDMG XXIV, 263;
WELLHAUSEN, Skigzen 1V, 1, note; HALEVY, Mélanges de critique et dhi-
stoire p. 90,

3) Read =23y, Cfr, 1 Sam, 6, 5. PIETSCHMANN, Geschichte der
Phoenikier 228, NICOLL in a note to his Catalogue of the Arabic Mss in
the Bodleian speaks of their being charged with worshipping an idol ya !
see 11, §8. In the first addition to Syriac Ms B this mouse is identified
with Iblis.

4) Read e wlo,

5) Here the Arabic text commences.
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and asked him, when he had come to that wilderness, and
for what reason. He answered me as follows: — Whilst I
was in the monastery of the anchorites, where I had lived
for a long time, the idea occurred to me to go to Jeru-
salem, to pray and to seek a blessing in the holy places
there. I arose and went from that monastery, and carried
out my idea. I went and was blessed by the holy se-
pulchre, by Golgatha, and the other holy places. After
this I went to Mount Sinai and to the place where Moses
the prophet had received the heavenly vision. In that place
there is a monastery,’) and many monks and brothers were
there who tended it. I remained with them for many days.
I heard some of the brethren who dwelt there say that
every one who dwells or sleeps on top of that mountain
Sinai is thought worthy of some revelation from heaven;
. ¢.,, he who is come from the East is sent to the West,
and he who is come from the West is sent to the East.

Now when [the monks] had finished chanting the
Psalms of David, and the evening prayer, they came
down from the upper church?) to the monastery which
was below. Watchmen went around the upper church in
order to guard it, so that no one should go and remain
there on the top of the mountain; for they would not per-
mit anyone to go up and sleep there. Now when I had
greeted them and had eaten bread with them, I Sargis
rose secretly and went to the top of the Mountain Sinai,
prayed there and received a blessing from the place. A
glorious vision was revealed to me by God. Isaw an in-
describable light (205) 3) which lit up the whole earth, seven
times the light of the sun. I drew near to one of the
angels, saluted him, and bowed down to him. He said to
me:— “take courage Sargis and do not fear”. I looked

1) The monastery of Saint Catherine?

2) Syriac: Wawa.

3) Ms SACHAU 10 commences here.
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and saw the four winds in the heavens struggling with each
other. I saw a white animal’) come upon the South wind.
It went to the East, the West, the North and the South and
rested in the West. On the head of the beast were twelve
horns. I said to the angel, what is this, O Lord? He
answered me saying, this represents the kingdom of the
Ishmaelites. Then I saw a black beast?) [coming] upon
the North wind. It came and went to the East and the
West, the North and the South3) and rested in the land of
Babylon. Upon its head were seven horns of iron, one of
gold, two of silver and copper.+) I said to the angel, what
is this, O Lord? He answered, this represents the victory
of the children of Hashem, son of Mohammed.5) I saw
also a bull coming with much quiet and humility,%) on the
South (206) wind.?) On its head were five horns of gold, two
of silver and one of iron. It went to the four corners of
the earth, and came and dwelt in Assyria. I said to the
angel, what is this bull? He answered, this represents the
kingdom of Mehdi, son of Fatmeh.®) Just as the bull is

1) Cfr. the ‘“white garments” in the Daniel Apocalypse: Revue dhi-
stoire des Religions XXXIII, p. 63 seq. (ZOTENBERG in MERX's Arckw,
1, 413).

3) Black was the colour of the Abbasides. See GOLDZIHER, Revse des
Etudes jutves XXX, 3, note.

3) Both Mss add ‘“and the west” — which is manifestly wrong here.

4) i.e. 13 horns,

5) As the text stands ‘“Hashem son of Mohammed”, we are unable
to think simply of the Bantt Hashem, the direct descendants of the prophet,
so named from his great grandfather. As we are getting down to the time
of the Mahdis, we may possibly have here a reference to the followers of
Abn Hashim ibn Mohammed ibn al-Hanafiyya: Ibn Khaldan, Prolegoménes
(tr. DE SLANE) I, 34, 406; Schahrastani (tr. HAARBRUCKER) p. 169; KREMER,
Kulturgeschichte des Islams p. 376; DARMESTETER, The Mahdi (American
Ed. 1885) p. 34. These received the name “Kaisaniyyah”; Ibn Khaldtin §00.

6) Read 1233425 with SACHAU 87.
7) Read lwop> with SacHAU 87.

8) i. e. the Mahdi ibn Fatimah, His followers held to the Imam-ship
of the direct descendants of “All. Scharastani 169 seq.; v. KREMER, 376;
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quiet, gentle and peaceful, so shall his rule be more quiet
and peaceful than that of all other Arab kingdoms.

I saw a lamb clothed in the skin®) of a wolf. It came
upon the West wind. I said to the angel, what is this, O
Master? He answered, this represents the kingdom of the
sons of Sarpin,?) who will destroy3) all the kingdom of
the sons of Ishmael4) with the edge of the sword, and will
drive them unto the mountain of Yathrib. I saw also a
he-goat coming from the North. I said to the angel, what
is this, O Master? He answered, this is the seed of Yok-
tan, who are the Katriniy&.5) I saw also a lion coming
" from the South, destroying everything, eating everything,
and treading down everything with great force. Nothing
could resist him. (207) I said to the angel, what is this, O
Master? He answered, his name is Mightiest of the Mighty,
Mahdi son of Aishah,®) in whose days there will be an-
guish, the like of which has not been seen [even] in the
days of Nebuchadnezzar and in the days of Belthsasar his
son. I saw also a man clothed in yellow garments,’) com-
ing from the East. I said to the angel, what is this, O
Master? He answered, this is the last kingdom of the sons

DARMESTETER, 41. These were called, the “Zeidiyyah”. Ibn Khaldfin, Ai-
stoire des Berbers, tr, DE SLANE, II, 499,

1) Ms “garments”,

2) The readings vary here; B has Safin, A Sarpin. The Arabic Mss
have Sufyin. If this last reading is the correct one, we have mention here
of Sufyinl, the Mahdi of the Umayyids; GOLDzIHER, AMuhammedanische
Studien 1, 149; WEIL, Geschichte der Chalifen 11, 217. Further on, the
Syriac text has Sufini (A).

3) Read in B }aamto with A. The reading <2m%) might be trans-
lated “who will drive out”.

4) In B read Naddaad] n:i:?, as in A.

5) A reads hadjdao; evidently a mistake for fwgdd. See ZA XIII,
P 195.

6) This whole passage is omitted in B, by a mistake,

7) On the “yellow’

* colour, see above,
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of Hagar and Ishmael, in which will occur their end and
their disappearing. .

I saw also a chariot, decked out with all manner of
beautiful things. I said to the angel, what is this, O Master?
He answered, this is the kingdom of the Romans who
will rule’) at the end of all the kingdoms of the world.
Then I saw a great serpent?) creeping and swallowing
everything before it without pity. I said to the angel, what
is this, O Master? He answered, this is the son of destruc-
tion, the false Messiah, who will come at the end of the
world. I saw also Satan falling as a flash of lightening
from heaven,3) filled with envy and hatred towards the
whole race of man. I saw also a man coming upon the
East wind, clothed in beauty and majesty and honor. I said
to the angel, who is this, O Master? He answered me,
this is Elijah¢) the prophet who is to come at the end of
the world;5) and he is (208) the messenger before the
Messiah.

I saw also three angels clad in white and clothed in
a flame. I said to the angel, who are these, O Master?
He answered me, These are Gabriel, Michael and Sara-
faél.®) One of the angels drew near’) to me saying, follow
me! Then I followed him in great joy and in fear. I went
with him to heaven in spirit — not in the body. I saw
the heaven of heavens which gave forth a great unspeak-
able light, and the rows of the angels®) which were ar-
ranged in nine degrees, and the Spirit of God descending

1) Reading «a2%%) in B.

2) The ‘‘great red dragon” Revelations XII, 3?

3) Luke X, 18.

4) I Kings XVII, 1.

5) A adds, by mistake, “and he it is who will come at the end of
the world”.

6) A has, as the third angel, “Sarafaél”, B ‘““Azariel”.

7) In B, read «opoc.

8) On the rows of angels, sce BUDGE, Book of the Bee p. 9.
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and coming down; the ancient of days triumphant (he who
is the Messiah, God, Saviour of the world, Son of God),
the world dissolved and passing away,’) the heavens rolled
up like a scroll and passing away — everything passing
away and coming to naught; the earth dissolved and be-
come desolate and waste. Everything was as if it did (209)
not exist. I saw the judge sitting and awarding all men
according to their deeds. I saw the just entering Paradise.
Isaw Adam and Eve, Enoch and Abraham, Isaac, Jacob,
Moses, Elias, Aaron the priest, the multitude of prophets,
the company of apostles, the twelve seats of the apostles,
the host of martyrs and confessors; David singing and say-
ing Hallelujah; the tree of life and the tree of good and
evil, the stream flowing in the midst of Paradise, and be-
coming four?) rivers, Tigris, Euphrates, Pishon and Gihon,
which give life to all creation. The Seraph then said to
me, look and examine carefully the deep which is Gehenna.
I saw an unquenchable fire, an everlasting worm, eternal
punishment, and numberless human beings sighing and
gnashing their teeth, howling, lamenting and groaning.
No one listened to them, and no one..... 3) to give them
rest from the punishment which does not end. At once
I heaved a sigh and said, what profiteth it a man, if he
gain the whole world, but loose his soul.4) (210) These
things I saw in the spirit, not in the body.

The angel said to me, Go to Maurice, king of the Ro-
mans; break thy rod before him and say to him: thus shall
thy kingdom be broken; not, as thou thinkest, wilt thou
leave it to thy sons after thee. I went and did as he had
commanded me. But he (Maurice) was not angry with me,

1) Revelations XVI, 20; VII, 12—17, and the descriptions in the
Kur’an,

2) In B read b3l

3) Passive participle of F “who was appointed”?
4) A free version of Mark VIII, 36.
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nor did he answer me in an evil way; but said, the will
of God be done.’) Now when one of the captains of the
army, who was called Phoka?) the wicked, heard that I
had been sent by God, he raised a rebellion against him
(Maurice) and killed him, and [the threat] was fulfilled
upon him in very deed. I then went to the land of the
Persians, to Chosrau, king of the Persians. I broke before
him half of my staff — saying to him, Thus3) shall thy king-
dom be broken by the sons of Ishmael. Neither was Chos-
rau angered at me, nor wrathful. Chosrau asked me saying,
how didst thou go to Maurice, king of the Romans, and
what didst thou say unto him? and in what manner (211)
and in what form didst thou receive this vision? I answered,
saying to him, I saw+) wild asses coming up against thee,
and they took the crown from off thy head, threw it to
the ground, and trod it under foot.5) Now Chosrau, when
he heard this, dit not answer me an evil word, but said,
God in peace, withersoever thou wishest. Then I left the
land of the Persians, and came to Béth Rhamayé,®) pro-
claiming that it was proper that men should worship one
cross and not many, because the Messiah was crucified

1) Evagrius has something to say of a divine sign which came to
Maurice. See TZhkeodoriti et LEvagrii Historia FEcclesiastica, ed. READING,
Cantab. 1720, Book V, Chap. XXI.

2) On the rebellion of Phocas (Nov. 602) sce GIBBON IV, 74 (of the
standard American ed.); NOLDEKE, Aufsdtze sur Persischen Geschichte 125.
Does this whole episode contain a reminiscence of St. Sergius? NOLDEKE,
ibid., G1BBON IV, 64. The martyr Sergius is connected with Chosroes: GiBBON
IV, 441.

3) In B, reading Rao for fauo.

4) Reading in B 1;5.5a2) I5ys N\ 1) hws; the text following is
out of order. )

5) Reading —aawo.

6) Béth Rhimiyé means Asia Afinor; scc PAYNE-SMITR 496. BUDGE,
Book of the Governors I, CLXXIX, II, 123. B has Béth Arimayg; and in
A, Sergius is in Sen‘ar (Shin®ar). The reading of B is to be preferred.
Béth Rhiimiye = wov t@» ‘Pwpaiwy orgardv, Theophanos I, 3035, 23.
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upon one cross; also that one cross [only] should be erected
in the church. When the bishops and leaders of the church
in Béth Rhimayé heard of me, they persecuted’) me and
laid a snare for me, so as to kill me. Hearing?) of this, I
left Senar and came to this wilderness of the sons of
Ishmael, where no one has done me injury.

All this Rabban Sargis Behira related to I3‘yabh —
the coming of Sargis to the sons of Ishmael, to the wil-
derness of Yathrib: When I came here to the sons3) of
Ishmael, they were uncouth and simple, living an evil life,
and nourishing themselves meagerly and poorly*) fed. They
worshipped idols and stones, and the stars of heaven, even
everyone worshipping the one whom he loved most. They
comported themselves like unto wild beasts, possessing
neither understanding nor knowledge. When I saw that
they were in such a condition, and stiff-necked, I foretold
to them all that would happen to them,s) saying, You will
surely rule over the whole earth for ten weeks of years.
When they heard this from me, they all arose in a body;
built me a cell in their midst, and dug for me a well of
water. I have dwelt with them until this day in peace and
quiet — [free] from persecution.

Now I, 136 yabh, stayed®) with Behira (212) seven days.
From him I learned all that had taken place. Sargis Behira
took sick and died. He had instructed the sons of Ishmael
and had been a chief among them, because he had pro-
phecied to them that which flattered them, had written’) and

1) Reading in B 2.
2) Reading 3o,

3) Reading \Q.Ia\k.

4) Reading h;\;]écc.

5) onD oCa a0¥)  “[The circumstances] in which they would be
thrown”?

6) Reading in B dwawo.
7) Reading <=2,
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had given them the book which they call Kurin. When this
Rabban Sargis was dead, they embalmed him in myrrh and
aloés and many [other] spices; placed his body in a vault?)
and buried him. By means of his bones a great wonder
was performed. A man had killed his brother, and the mur-
derer had said, the servant of the man who was killed
murdered him. He took refuge at the bones of Sargis.
Through the assistance of God and the intervention of
Sargis, it became known who had killed him. After a
little while the right hand of the murderer withered, whilst
he himself confessed publicly [his deed].

After the death of Sargis, another man rose up by the
name of Kaleb,?) the scribe. He was of the seed of Abraham,
(213) born in adultery among the Jews who lived there.
He was a scribe. This scribe, Kaleb, became their teachers)
after Sargis, and became a false prophet. He taught lies,
proclaimed fasehoods, and corrupted that which Sargis had
written and taught, saying to them, that which he said
in reference to the Messiah, son of Mary, ‘behold I go and
I shall send to you the Paraclete’t) — this one is Moham-

v
1) Or, “sarcophagus” ]Ase
2) In A, the name is written «aXs 7, e, Kaleb (ZDMG XXXIV, 738);
in B «as Ki'af. In the Arabic texts, the name is properly written Ka'b.
So in Zhe Apology of Al-Kindi, ed. MuIR, p. 89. The same charge is made
against Paul by Mohammedan apologetes. See Elias of Tirhin, ed. BAETHGEN,
p. 5§ note; and was frequently made against the Jews. See ZAW XV, 141.
STEINSCHNEIDER, Polemische und apologetische Literatur 320. On Ka'b, see
Ibn Kutaibah (ed. WUSTENFELD) 219. ZDMG XXXII, 345. Ibn Khaldiin,
Prolegoménes, tr. DE SLANE, I, 24. GOLDZIHER, Beitrdige sur Literaturgeschichte
der Shia 10. The Shiites claim also that Hajjaj ibn Yusuf caused many
verses of the Kur'an to be omitted; especially such as contained the names
of the house of Abbas. Al-Kindi p. 77. GOLDzIHER, Joc. laud. 14. Ibn
Khaldtn, Histoire des Berbers, tr. DR SLANE, II, 499.

3) A adds favo; evidently a mistake for ",-S-NQ-
4) In Arabic M)b, sec Ibn Jauzi, ed. BROCKELMANN in DELITZSCH

and HaupeT, Beitrige sur Assyriologie 111, 50, 16. Cfr. John 13, 14; 15;
27 etc. STEINSCHNEIDER, FPolemische und apologetische Literatur 325§,
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med. There shall be unto you a sign: when Mohammed
will have died and will have gone to heaven, as did Jesus,
son of Mary, he will rise up after three days. Now when
Mohammed had died, his fellow-tribes men gathered to-
gether, embalmed him and buried him. They placed him
with great honor in a house,’) and closed the door upon
him, in order to see what would happen to him. No one
was able to go into the house because of the odour which
came from the corpse of Mohammed. It was not necessary
for anyone to see what was the matter. But when Kaleb
the scribe died, he was buried like an ass, because his
prophecy had not come true, and he had been found to
be a lyer and a falsifier. They (7. ¢. the people), because
of their ignorance, discarded the words of Rabban Sargis
B*hira, (214) which were the truth, and received and
accepted this tradition?) which Kaleb the scribe had given
them: even to this day they say that the Paraclete is
Mohammed.

After the death of Sargis Bchira I, I36‘'yabh went to
the disciple of Sargis who was called Hakim, and I que-
stioned him regarding Sargis and his doings. I learned
everything from him in a lucid manner. This Hakim told
me saying: In my youth I was covered with leprosy, and
was sorely tried by Satan. My parents sent me away and
drove me from them. Whilst I was wandering about in
this wilderness, this Sargis found me. He said to me, why
wanderest thou, my son, in this wilderness, waste and de-
sert? T answered and said to Rabban Sargis, because of the
putrid and horrible3) leprosy which is upon my body, my
parents have driven me from them. Rabban Sargis then
said to me, do thou but believe in the Messiah, the son
of God, and he will heal thee. At once, as Sargis had

1) A “but”?
2) Reading in B |2alsalaso,

3) laas, really “hard, trying”.
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said to me, I believed in the Messiah God, and I was
healed of the horrible leprosy; and the evil spirit which
was troubling me left me. (215) Then I, Hakim, at once took
Sargis and brought him to my parents. When they saw
that I was healed, great wonder and astonishment seized
them in regard to the magnitude of the wonder that had
happened to me. When the inhabitants of that wilderness
heard [of it], they brought him a man who had been very
cruelly tormented by a devil, and he healed him. [They
brought] also another man who had a cancer in his mouth.
When they had brought him near, Sargis healed him. A
barren woman also came. By means of his prayers, she
became’) the mother of many children. Many wonders did
this man do, which are not written down in this book.

Because there was no water in that wilderness, the
Arabs and their flocks came continually to him and rested
themselves near to Sargis at that well. They were accus-
tomed to come to him and to ask him and to put all
manner of questions to him. Whatever Rabban Sargis told
them, they did: because he taught them gradually this
faith which they profess. This, then, is the prophecy of
Rabban Sargis B¢hird in regard to Mohammed, which he
prophecied to them saying: God will raise up for you a great
man. (216) He called him Mohammed. One day when they
came to the well, they and their flocks, Rabban Sargis was
standing outside the cell. He saw them at a distance —
also Mohammed the youth who was coming with them.
As soon as Sargis saw the youth Mohammed, he under-
stood that the youth would become a great man; because
he saw a vision above his head, the likeness of a cloud.?)
He knew that in him would be fulfilled his own prophecy.
They reached the well and came in to him, as was their

1) Reading lco.
2) On the halo above Mohammed’s head, see Fikrist 1I, 12, and GoLD-
ZIHER, Abhandlungen sur arabischen Philologie, 1896, p. 191.
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custom. But Mohammed sat and watched for them to come
out after having been with Sargis, so that he might go
in to him. Then Sargis said to the Saracens, a great man
has come with you; let him enter! They answered, we
have with us a boy, an orphan; he is silent and uncouth.
Sargis said, bid him enter, that I may see him.

‘When Mohammed had come in to him, and he had
explained to them the vision which had been [seen] above
his head, — for they had not noticed the vision — Sargis
arose and blessed Mohammed saying, (217) The Lord?*) God
will increase thee and thy seed after thee. Thou wilt increase
and become very numerous?) upon the earth; twelve kings
will go forth from thy loins. Their resting-place will be
in the land of Sen‘ar. Their kingdom will increase through-
out the whole world. They will subjugate many cities;
powerful kings will quake before them. They will prosper,
together with their descendants. There will then be quiet
and peace in the world. There will be no kingdom stand-
ing before them, which they will not cause to tremble.
They will make many people tributary.

The youth Mohammed at once opened his mouth and
said to Sargis, tell me, whence didst thou receive this
vision? Sargis: From Mount Sinai, from the place where
Moses received his divine visions. Mohammed: Who gave
thee a revelation in reference to me? Sargis: God, blessed
be his name, He gave me a revelation in reference to thee,
and explained it to me. Now when Mohammed heard these
words from Sargis Behira, that he had prophecied in re-

“gard to him and his descendants after him, he said, what
was the content? Sargis, in reference to thee; for thou
art destined to become a king and leader of thy people.
Twenty-four kings shall come from thee. Thou wilt turn

1) Reading in B jupioo?

2) )4 for k@2, See GoTTHEIL, Elias of Sobha p. 40. BARTH, Etymo-
logische Studien p. 50.
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thy people away from the worship of images (218) to the
worship of the one true God. M.: What God dost thou
worship? S.: I worship the living God who has made
the heavens, light and darkness, seas and rivers, fowl of
the heaven and beast of the earth. I worship this true
God; I profess and believe in His son Jesus the Messiah,
and in the holy Spirit. Him the angels in heaven and
man on earth worship, praising him and crying out, ‘holy,
holy, holy is the Lord Almighty, he whose praises fill
heaven and earth’. M.: Where is the dwelling-place of
the God, of whom thou speakest these things? S.: In
heaven is his dwelling-place. M.: Whence dost thou know
of him? S.: From the law and the prophets. M.: Who are
the prophets? S.: Righteous men and holy. They fear God
and keep his commandments. He gave them visions by
means of the Holy Spirit and made known to them hidden
things.?) S.: The Spirit of God is sent from Him and
comes to everyone who fears Him, and does His will. M.:
‘Which one of these (219) dost thou worship? S.: I wor-
ship God. M.: Whom did mankind worship in former times?
S.: Some [worshipped] fire, some the sun, moon and stars;
some a stone. When God saw all this error rampant in
the world, he had pity upon mankind, and sent them pro-
phets and seers who turned them from the error of the
demons to the worship of the one true God. M.: Which
one of these dost thou worship; and what is thy faith? S.:
I am a Christian. M.: What is Christianity? S.: It is the
faith in the Messiah. M.: What is the faith in the Messiah?
S.: The Messiah is the Word of God and His Spirit. The
Ishmaelites themselves acknowledge that the Messiah is the
Word of God and His Spirit. (220) M.: Is the Messiah God,
or prophet, or man? S.: The Messiah is the Word. The

1) There is evidently a question of Mohammed omitted here in
both Mss. According to the Arabic, it would be ‘“can anyone have this
Spirit?”.
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Word of God the Father was sent by God, descended and
dwelt in the womb?) of the holy virgin Mary. She was with
child, and bore [a son] without copulation, as Isaiah had
foretold,?) ‘Behold a maiden will conceive and bear a son,
and his name shall be called Immanu-El, which is trans-
lated “God with us”.” M.: How could a maiden conceive
without copulation? S.: The Word of God descended
from heaven, and took on a body from the maiden. From
her the Messiah was born in human shape, though in
person he was really a God. M.: Where is the Messiah
now? S.: After he had risen from the grave, the Messiah
ascended to heaven. M.: (221) How long3) did he remain
in the grave? S.: Three days. M.: How did he die?
S.: The Jews crucified him upon the cross in Jerusalem,
and he died. After that he had arisen from the grave, he
showed himself to his disciples, and was revealed to them.
After forty days he went to heaven, and took his seat at
the right hand of his Father, above the leaders and rulers.
He is the cause of [eternal] life for all men. M.: Why
dost thou worship a man whom the Jews crucified? S.:
I worship the man by means of whom he did wondrous
things, and [executed] many signs upon earth; whom he
took with him to heaven, and through whom he will ac-
complish the resurrection for the just and the wicked; be-
cause he is the God who is to be worshipped, who can
not be seen by the eye. M.: Ask of me whatsoever thou
wishest, and I will do for thee as (222) thou sayest. S.:
I ask [thy consideration] for the Christians, the followers
of the Messiah. There are amongst them monks,*) heads [of

1) In B, reading 12also,

2) Reading »21Z].

3) B has = 1oy Lao.

4) On Mohammed and the Christian monks e?c., see the Medinah “Con-
stitution” §§ 4. 72. 143 in WELLHAUSEN, Skissen IV; ¢fr. for the passage

here especially BO II, 416.
Zeitschr, f. Assyriologie, XIV. 15
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monasteries], priests and deacons. They are meek and
just, neither haughty nor proud. They are in the fear of
God and keep His commandments. They have no desire
for [this] world. There is in them neither guile nor haugh-
tiness nor overbearing. Some of them have neither wives
nor sons nor daughters, nor riches, nor possessions: but
all their hope rests in God. For this reason they have
separated themselves, have gone out of the world, that
they may pray for kings and lords, for the just and for
the wicked. They go to monasteries and cloisters in order
to dwell alone and in quiet. (223) If thou dost this to them,
God will preserve thee and thy sons after thee; thy king-
dom will increase in all the earth; and every kingdom
that will oppose them(l) will be vanquished by them. Ye
will terrify it, according to the word of our Lord Jesus
Christ. No one will terrify them and the kingdom of(?) the
invincible’) cross upon which the Messiah our deliverer
was crucified.

Then Mohammed opened his mouth and said to Sar-
gis: How will my people believe in me, seeing that I
can read no book, and am entirely unlearned??) Rabban
Sargis answered: I shall teach thee everything that thou
desirest. M.: I fear that they who know me will kill
[me] and thee, and do [us] harm. We shall then be {looked
upon as] lyers.3) (224) S.: I shall teach thee everything
that thou wishest at night; do thou teach them during the
day. M.: If they say to me, ‘whence hast thou received
this vision?’, what shall I answer them? S.: Say to them,
‘The Angel Gabriel came to me and spake to me. He

1) The text of this whole passage has suffered somewhat. My trans-
lation is a tentative one,
2) On this charge, so frequently made against Mohammed, see Actes

of the Congress of Orientalists at Florence 11, 357; G. WEIL, Afahomet
savait-il lire et écrire; HIRSCHFELD, Beitrige sur Erklirung des Koran, p. 3;
WELLHAUSEN, Skizzen 111, 211,

3) The text, here, does not seem to be in order.
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taught me everything.” M.: If they ask me, ‘what is
there in that world?’, what shall I answer them? S.:
Say to them, ‘Paradise and all manner of good trees are
there’. M.: If they say to me, ‘what shall we eat and
drink there?’, what shall I answer them? S.: Say to them,
‘Ye shall eat and drink in Paradise, and it shall be well
with you. There are in Paradise four rivers, one of wine,
(225) one of milk, one of honey, and one of cool water.
These are: the Tigris of wine, the Euphrates of water,
the Pishon of milk, the Gihon of honey.’) M.: If they
say to me, ‘how shall the needs of the body?) be satisfied’,
what shall I answer them? S.: Say to them, ‘[the ex-
crement] will be expelled as is sweat from the body’.
M.: If I say to them, ‘Ye will eat in Paradise and it will
be well with you’, they will answer, ‘we can not exist
without copulation’. S.: Say to them, ‘in the garden
are maidens, large-eyed and plump and beautiful of coun-
tenance. Seven are given to each man.’ M.: If I say, ‘Fast
ye', they will answer me, ‘we can not fast a whole night
and a whole day’; what shall I say to them? S.: Say,
‘Eat and drink all the night until you can distinguish3)
a white (226) thread from a black and a red onet) — for
the space of thirty days only’.s) S.: Warn them against
wine, and of flesh from that which has died and that which
has been strangled; from violence, drunkenness, intempe-
rance, oppression and hateful talk. Judge the cause of
the orphans and widows, honor thy father and thy mo-
ther that thy days may increase upon the earth; that it
be well with thee before the l.ord, and thy sins be for-

1) Kur'an, Surahs 47 and 61.
2) In B, read Irg” 12ss dalo. The sentence is misplaced here,

3) In B, read ? L':D!A.
4) Ku’ran 2, 183 (cfr. Mishnah, BerakhGth I, 2 efc); GEIGER, Fas
hat Mokammed etc. p. 90; HIRSCHFELD, Beitrdge p. 77.
5) A question seems here to have fallen out.
15*
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given. M.: How ought one to pray to God? S.: Pray
seven times a day') — do not say to them, ‘five times
during the day, and twice at night’ — all your life; as
David the prophet prayed when he said, ‘Seven times a
day have I praised thee because of thy righteous judge-
ments’.?) Let Friday be distinguished by you above all
the [other] days of the week. On it summon an assem-
bly, and [offer] the customary prayers; for on it (227) ye
received divine laws and statutes. M.: If they say, ‘[bring
us] some testimony which will verify your promises to us’,
what shall I say? S.: I shall write a book for thee and
shall teach thee. On a [certain] Friday I shall put it upon
the horn of a cow. Do thou go and assemble the people
in one place. Seat thyself among them and say, ‘this day
the Lord will send’) you from heaven a great book, laws
and statutes, by which you shall be guided all your life’.
‘When thou seest the cow coming, arise from thy seat, go
towards it and take the book from its horn in the sight
of all thy people. Then say to them, ‘This book (228) has
come down from heaven, from God. The earth was not
worthy enough to receive it; therefore this cow received
it on its horn. From that day the book was called Sura!
albakrah.’4)

Mohammed was a meek and simple youth, loving the
teachings of Sargis. From him he learned the book they
call Kuran. This then was the prophecy of Rabban Sargis,
who prophecied in regard to them and related all the
things which will come to pass. In the days of the sons
of Ishmael there will be great distress, war, hunger, pesti-

1) According to the Kur'an, only five prayers are necessary: GRIMME,
Muhammad 11, 124. For the present custom cfr. LANE, Manners and Customs,
Index.

2) Reading Ln.:_’]. Is this really a quotation?
3) Reading jpa%0, in B also.
4) The title of Surah 2.
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lence in every place and in every land. Cities will be
overturned upon their inhabitants. The word which David
spake will come to pass, ‘Their graves are their dwelling-
places for ever, (229) and their resting-place unto all gene-
rations’.’) Those who remain will be only one out of ten,
because God despiseth his people, and does [not] allow
his inheritance to live, 7. ¢. the land of promise.

In the year 1055 of Alexander, son of Philip, the
Arabs will rise and kill?) their king.3) After this, there
will be a great disturbance for one week.¥) In that years)
— the sixth thousand — was fulfilled the word of the
prophet, ‘twelve mighty men will he beget, and behold!
twelve mighty men will come forth from his loins’.¢) But
Sargis added twelve others, making twenty-four. The
kingdom of the Arabs was divided into four, the white
kingdom of the sons of Ishmael, the black kingdom of
the sons of Hashem son of Mohammed; the red kingdom
of the sons of Sifini, the yellow kingdom of the yellow
king7) who will come at the end of the kingdom of the
sons of Ishmael — which is the kingdom of the sons of
Mohammed — and will take away the kingdom of the
sons of Ishmael: so that it be given to a little man, Ha-
shem. This one will come from a strange land on the
North wind?®) with power and might, in the likeness of a

1) w49, 12,

2) Reading \G;%\GJO- Did the writer fall out of his role here?

3) Walid II, died April 16. 744.

4) Reading 1504 s, The text of A would mean “seven-fold”.

5) This would be 744f5. See Introduction,

6) Genesis?

7) The “yellow” colour was the colour of the Franks; but see Intro-
duction. These is a Shiite tradition that, ‘Jésus descendra auprés du Mi-
paret blanc. Il viendra revétu de deux mehrounda, c'est-d-dire de deux robes
jaunes, teintes avec du safran de P'argile rouge,” Ibn Khaldan, Prolegoménes,
tr. DE SLANE, II, 198. In the Daniel Apocalypse, Red is the sign of the
king of R@m — evidently, the Crusaders. See Introduction,

8) Reading laop=.
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black cloud coming upon the earth — :. ¢. [over] the sons
of Hashem. Eight kings will go forth from his loins. Woe
unto the people [who live] in the time when the sons of
Hashem rule, (230) who are called ... .. ') of darkness. They
are a rod of discipline?) sent over the whole earth — by
whom it seemed proper to God to discipline the whole
world. For god called Assyria a rod. This is the disci-
pline of the sons of Hishem over the whole earth. They
are called haughty, proud, supercillious in their person
and in their tyranny. They let their hair3) grow long like
that of women. Everything they see they desire, and are
satisfied with nothing. The killing of everything comes
easy to them. As water do they pour out the blood of
men. In their days will come famine and pestilence in
every country; distress, trials, vexations and rebellions in
every place, war and the shedding of blood. Men will
sell their sons in those days for the tribute which will be
imposed upon them and which will increase without mer-
cy.*) They will make slaves of free men and free women,
and will neither have pity upon the old men, nor will they
have compassion upon the young men. At that time men
will become food for wild beasts and fowl and birds.
Their yoke will become strong over the world seven ti-
mes more than that of their brethren. In their eyes Chri-
stians are as naught. They will uproot cities, will call
them by their [own] names; will increase and dwell (231) in
the land of Sen‘ar. Their rule and power will be in the
city of Babylon$) and in the land of the Chaldaeans.) They

1) Ms has |3}, which I do not understand. B has L,@

2) lsaiah X, 3.

3) Reading \Ocl.o','.kw; B has @ovapo lib.w.

4) On the uf, se¢c GOLDZIHER, Revue des Etudes Juives XXX, 6.

The Jews, also, pretended that there existed a rescript of Mohammed free-
ing them from the ‘“head-tax’: STEINSCHNRIDER, Polemische Literatur 398.
5) In B, read \aoy.

6) Reading boy™o7 IN3)20, as in B,
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will take captive and will bring to the city of Babylon
all the kings of the earth -- them, their wives, and their
children, bound in bonds and chains. All the cities of the
earth and their possessions will become tributary to Ba-
bylon. Kings,’) in their crowns, shall worship Babylon.
All the peoples of the earth shall be collected within her,
and shall become tributary?) to her yoke — both men and
beasts — by doing work and [raising] buildings. Signs
and wonders will become apparent in her. Everyone will
reveal in his work some wisdom and knowledge. In the
end, the city of Sen‘ar will be destroyed over its inhabi-
tants. Then will be fulfilled upon them that which was
said, ‘Woe to thee, City of the Amiray&, to whom the
king has come, but thou art fled’.3)

All these things will happen in the days of the sons
of Mohammed. Signs will be seen in the heavens, great
things (232) on earth. The sun will grow dark in their
days,*) and the moon will not give forth its light. Dust5s)
will come down from heaven, and also the stars, because
of the strong winds which will blow. The land of Babylon
will shake and move twice in one day. The sons of Ish-
mael will increase as sand upon the sea shore. If they
were able, they would compel all people to follow their
religion and their faith, and would wish all to be called
“Sons of Ishmael”, and not sons of their parents. Then
the sons of Ishmael and the sons of Abraham will be di-
vided, will kill and plunder each other and plunder . . .

1) This and the following page have been badly transmitted in the
Mss. In several places the translation is merely tentative.

3) Reading eop2aso.
3) Quotation?
4) Matthew XXIV, 7; Mark XIII, 24; Revelations VIII, 12, (fr.

similar descriptions in the Daniel Apocalypse; MACLER, Les Apocalypses Apo-
cryphes de Daniel 87.

5) Reading Hwe.
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e e e e ,7) because their end is at hand and the last of
their days. Then will Hashem bear seven kings: (233) two
will be called(?),?) one will be called with two names; the
names of two are mentioned in the Law; one has a name
of three letters, and one of seven letters. When these
will have ruled and will be dead, know that the kingdom
of the sons of Hashem is at an end. Then the sons of
Ishmael will awake, as if from a sleep. They will fight
among themselves. Everyone will say of himself, ‘I am
the king’. God will permit them to do this; for he will
incite3) them against each other, so that their end and
their destruction will be brought about by themselves.
Because the earth will be hard pressed by them and filled
with their wickedness, the kingdom of the sons of Hashem
will be taken away from them; and God will give over
the sons of Hiashem into the hands of the sons of Fatma,!)
the one for whom all kingdoms of the sons of Ishmael
hope. He will requite to the sons of Hishem according
to their deeds; because they did not walk in accordance
with the law which Mohammed taught them, but took their
own faith and [their own] teaching. For the faiths of the
sons of Fatma and of the sons of Hashem do not agree.
This son of Fatma, whose name is Mahdi, will uproot the
strong place which Hashem built in the land of Babylon,
and will raze the wall of Babylon, destroy its fortress and
kill its inhabitants. Then will be fulfilled that which is

1) “and be one against the other” — if this is the rendering of esoo®

@20 @2, In this sense, I read the following Nee, and not \Quce.

3) We must evidently supply here “by one name”, as in B. I have
not been able to make out the references in the text.

3) Reading L.'..@oo; B has ]i—@bo.

4) There is evidently something wrong with the text here. “Sons of
Fatma” would mean the Fatimide Caliphs. But, in the following the sin-
gular is used; and B has simply “Mahdi bar Fatma”. Or, does the writer
refer to al-Mahdi, the first Fatimide Caliph of Egypt? Cfr. the following.
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written, ‘Woe to thee, City of Sen‘ar, woe to thee, City
of Babylon of the Chaldaeans’.?)

(234) In the days of Mahdi, son of Fatma, there will
be continued rest and perfect peace, the like of which has
not been in the world; for this Mahdi has been sent by
God. He will keep and observe the commands and laws
of their prophet Mohammed, changing nothing of that
which is written in the book Kurian. For they will rule
from the first Mohammed until the last Mohammed, in
whom the kingdom of the twenty-four?) kings, sons of
Mohammed, will take its end. The names of the sons of
Fatma: — ‘Abhda (servant), Tabha (good), Shima‘ (the
one who listens), Palah (worshipper)’3) — those who are
called the sons of Sufini, and are clad in red, as is the
colour of blood. All their anger and their rage will vent
itself upon the sons of Ishmael; because their kingdoms
do not agree with one another, just as that of the sons
of Fatma does not agree with that of the sons of Ha-
shem. They will pursue the sons of Ishmael, and will drive
them to the wilderness of Yathrib, having no mercy upon
them, nor showing them grace, neither upon the old men,
nor upon the young men. They will kill them as locusts;
they will rip open their pregnant women and will have
no mercy upon them — in order to punish them with evil
punishments, 4) (235) as they did to the sons of Yoktan who
are the goats. They will go to the land of promise. They
will be broken by the lion,5) — Mahdi who was sentf) by
God as a messenger to turn the world from idolatry to the

1) Quotation? Text has >3 for 1.

3) B has “twenty-five” — evidently a mistake for “twenty-four”. Who
is the last Mohammed mentioned here?

3) The translation of these words is the merest guess.

4) Isaiah III, 9.

5) Reading .

6) In B, reading 29| jad N0,
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one faith in God and to a knowledge of the truth. There
will be a hated persecution in the world, the like of which
has never occurred.’) (In him shall be fulfilled the word
of our Lord who said, ‘then will come the son of Man,
and faith will be found upon the earth’.) All his wrath
and his anger he will bring upon the sons of Israel, and
especially upon the people whom the Messiah has chosen
for his name. [He will pull down] churches and mona-
steries and synagogues. There will be tribulation, the like
of which was not even in the days of Cyrus. Murder will
increase upon the earth, and the number of men slain will
be great. [And many] wandering from the truth will go
after the worship of Shédim, and will offer sacrifices to
them. Those who remain Christians will be one out of
ten, and one out of a hundred. Then will those men say,
who happen to be alive at that time, ‘Happy are the dead
who do not witness this time of trouble and tribulation’.
There will be famished ones and captives, and frightful
persecutions and . . . .,?) and wars and strifes. They will
commence to say to the mountains ‘fall upon us’, and to
the high places, ‘cover us up’.3) Churches will be razed
to the ground, because of the evil of men. Happy is he
who has the power ‘to endure to the end, the same shall
live’.¥) (236) Know ye, that not because God loved him did
he send him unto the world; but because of the wicked-
ness and the sin which increased in the world, especially
among the sons of the Church who have perverted the

1) The text in A is all misshapen here. Read hal® fascy Joodo
) WA R ] wlas oi].\cio adlaw o0 Yaupalio azas] loa Iy Lo
]A'r-; [,.n.;o] I LV-VONg VUV ].:a\’ lass dujpsdao aN -n.n:c The
words @20 AMaNa wma\o are evidently an addition; while <? ‘.éol P
azo |n is a corrected reading of a passage immediately preceding.

2) Ms has lb&o];?

3) Luke XXIII, 30.

4) Matthew XXIV, 13; Mark XIII, 13.
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way of God,?) and have not observed the commandments
which were commanded by the Messiah who said, ‘Swear
not by the heavens, for it is the throne of God’.?) But
behold! they swear falsely by the Messiah. He said, ‘love
thy enemies’;3) and, behold! they hate one another; and
they swear by the Messiah, although this is not required
of them. They deny the Messiah, although they are not
driven hard. They pray to and worship created things
more than their Creator. For this reason does God hand
them over to all manner of tribulation. For this they
will be killed, the monks will be stoned, and priests put
to death like sheep. Believers will be subjected, merci-
lessly and without pity, to all manner of cruelties. [This
will happen] because the hatred among them of one an-
other has increased: They take bribes [and are] liers, ma-
gicians, lovers of bribes, lovers of their stomach, lovers of
false worship, high-headed, proud, irascible, oppressors,
robbers, defrauders, fornicators, adulterers, misers, intem-
perate, drunkards, quarrelsome — in whom are found all
manner of evil habits. For this reason he handeth them
over to the chastening of the evil sons of Ishmael — who
are a bad people, a chastening sent to the whole world,
because of their evil deeds. When all this will have hap-
pened, know that the end has come.

Then there will come from the East a man, a merci-
ful king clothed in yellow garments. In his days there
will be quiet and peace in the whole world. Churches and
monasteries will be renewed and rebuilt. The truth will be
proclaimed. He is the last king, (237) who will come at
the end of the kingdom of the sons of Ishmael, who will
collect the sons of Hagar and bring them to the wilderness
of Yathrib, will punish them and will take vengeance for
the former sins of their ancestors. And the Christians who

1) Romans I, 23, 25.
2) Matthew V, 34.
3) Matthew V, 44.
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will have become renegade and have called themselves
Ishmaelites,®) he will torture greatly and make them suffer.
He will put upon them a heavy yoke when he comes,
saying: why have you denied the faith of your fathers and
called yourselves Ishmaelites?, when ye were not such,
and have cut off your foreskins that ye may appear as
true believers? All these things ye have done, in order
to be freed from the head-tax. You have left your own
faith, and the excellent laws of your fathers, and have ta-
ken refuge among the sons of Hagar. Fie on thee, stupid
camel-driver!?) all men accuse thee. The people of the
earth are persecuted by thee, and no one escapes from
thy rule who has not been subservient to thee and has
labored for thee. Everyone will take refuge with thee,
and there will come to pass with thee that which is writ-
ten ‘Woe upon those who deny the Messiah!'.

After these things the king of the Romans3) will come
from the West, he and a great multitude with him, and
will rule over the whole earth for a week and a half. In
those days there will be quiet and peace, the like of which
has not been. Great peace will be in their kingdom, be-
cause it is the last peace of which our Lord spoke in the
Gospels. In that very time the four winds of the heaven
will be moved. Kings will rise up one against the other.
The Turks, who are like wolves, will come. (238) Then will
come the Libyans who are like dogs. They will mount
up the river Euphrates. Then they will make war upon
each other. After which their end will come and their
destruction at their own hands. After these things, the
treasures of the north will be opened; Gog and Magog?)

1) Reading Sadlaad] ooasl opoc.

2) PAYNE-SMITH 736; alluding to Mohammed's occupation before he
took up preaching.

3) Does this refer to the Crusaders?

4) On Gog and Magog in Apocalyptic literature, sec DE FAYE, Les
Apocalypses Juives, Paris 1892, p. §9.
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will come forth — those who are called “dog-men”.”) They
will do and will execute upon the earth all manner of
horrible things, eating up the reptiles of the earth, having
no pity upon old men or compassion upon sucklings.
After this will come the son of destruction in the likeness
of a noxious snake. He will creep upon the earth, will
swallow and destroy without compassion. Then he will"
send against him the angel of anger, will collect him and
his people into one place, will burn and kill them in the
twinkling of an eye, so that they burn and cook?) as
though they were nothing. On that day the earth will be
loosened from its hinges; the deeds of everyone will be
requited, and the deniers counted3) together with the de-
famers.

Suddenly Elijah the prophet will appear, (239) and will
kill the snake with the breath of his mouth. The king of the
High Places will send forth God and will commit the king-
dom to him. Then will come to pass the word of king
David the prophet who prophecied when he sang, saying,
‘Cush will stretch forth the hand to God’.4) A kingly
crown will be raised up and a royal cross to heaven. Of
a sudden will arise and appear King Messiah, and will
cause resurrection to reign.5) The first horn will sound;
but all men will [still] sleep the sleep of death. The se-
cond horn will sound, and all those that sleep in the dust
will awake and stand up and will be startled as if from the
sleep of death. The angels will come down from the
heights. The third horn will sound. They will gather the

1) Cfr. Dionysius of Telmahré, ed. TULLBERG, §5, 3 — who cites
Methodius. BUDGR, History of Alexander pp. 150, 152. Notice the com-
pound word. The Arabic texts have “like a dog”.

3) Reading =420 or ey0a00.
3) From Vl.no??

4) w LXVIII, 31.

5) Revelations?
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wheat, in order to separate the chaff from the wheat.
The wheat they will gather into the storehouses of the
Father and the mansions of on-high. The chaff they will
bind and will throw into the fire which is never extinguish-
ed. The King Messiah will appear with his angels. In
short, the coming of the Son of Man will be full of terror
and tribulation: everything that can be seen will be scat-
tered and will be twisted from its foundations. The earth
will be shaken on its pillars.

We ask of the Messiah, our God, we pray for his
blessing; we ask for his mercy, that he give [us], and
that we obtain in his presence liberty and assurance, (240)
and that he find us all worthy — [we], the sons of the holy
Church, those who accept baptism, who drink his expia-
tory blood, who worship his saving cross — to stand at’)
his right hand, that with that voice of sweet utterance, he
may say to thee, ‘Courage! enter [and stand] near the
head of the Father; inherit the kingdom of heaven which
I have prepared for you from the foundation of the world’
— which shall be through the prayers of the Virgin, full
of beauties, Daughter of God, the blessed Mary; together
with all those holy men who have loved our Lord and
have kept his commands. May the prayers of Mar Bar
Sauma?) and Mar Asia be with us! Amenl!

B. Translation of Ms Sacmau 10, foll. 1aff.

(205) which lit up all creation. Its brightness was greater than
that of the sun. I was very much afraid, and a great dread
fell upon me. Then one of the angels drew near unto me
saying: ‘take heart and fear not!’. Isaw the four winds of

1) Reading ouay Hlasas N\,

2) Undoubtedly the Bar Saumi who has given his name to several
convents, He was Bishop of Nisibis in §35, and an ardent propagator of
Nestorianism. See the passages in PAYNE-SMITH 2380; Bar ‘Ebhrayi, Chron.
Eccl. 503; WRIGHT, Catalogue of Syvriac Manuscripts III, 1123,
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heaven struggling with each other; and behold! a white
beast came on the South wind. It went to the East, to the
South, to the North and to the West, and rested in the
West. On its head were twelve horns. I said to the angel,
what is this, O Lord? He answered me, this represents
the kingdom of the Ishmaelites. Then I saw a black beast
[coming] on the North wind. It went to the East, the
West, the North, and the South, and rested in the land
of Babylon. Upon its head were seven horns. I said to
the angel, what is this, O Lord? He answered, the king-
dom of the sons of Hashem, son of Mohammed. I saw also
a bull coming with much quiet and gentleness on the South
(206) wind. On its head were five horns. It went to the
four corners of the globe and sat down in Assyria. I said
to the angel, what is this bull? He answered, this repre-
sents the kingdom of Mahdi, son of Fatma. Just as the
bull is quiet, gentle and peaceful, so shall his rule be
more gentle and peaceful than that of all the other king-
doms. All the tribes of the Ishmaelites will attack him.
In his day the rule of the Arabs will come to an end.

I saw a panther, clothed in garments of blood, [co-
ming] on the West wind. I said to the angel, what is this,
O Master? He answered, this represents the ki‘ngdom of
the children of Safan, who will destroy all the kingdoms
and tribes of the sons of Ishmael with the edge of the
sword, and will drive them to the mountain of Ethrab.
I saw also a he-goat coming. I said to the angel, what is
this, O Lord? He answered, this is the seed of Yoktan,
who are the Katrayé.”) I saw also a lion coming with great
force and might; treading upon and destroying every-
thing; eating everything. Nothing could resist him. (207)
I said to the angel, what is this, O Lord? He answered,
this is the last kingdom of the sons of Hagar, in which
will occur their end and their disappearing from off the

1) See above, p. 309, note §.
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earth. I saw also a chariot, decked out with all manner
of beautiful things. I said to the angel, what is this, O
Lord? He said to me, this is the kingdom of the Ro-
mans who will rule at the end of all the kingdoms of the
world. Then I saw a great dragon, creeping as it came,
and swallowing without pity. I said to the angel, what
is this dragon, O Lord? He answered, it is the son of
destruction, who will come at the end of the world. 1
also saw Satan falling from heaven as a flash of light-
ning, filled with envy, strife and hatred towards all [sons
of] Adam. Isaw also a man coming upon the East wind,
clothed in majesty, beauty and honor. I said to the angel,
who is this, O Lord? He answered me, this is Elijah the
prophet, one of the inhabitants [of Gilead], who is to come
at the end of the world. He is (208) the messenger be-
fore the Messiah. I saw also the crown of a king and a
sacred cross arise and go up to heaven. I saw also three
angels clad in fire and clothed in a flame. I said to the
angel, who are these? The angel answered and said to
me, Gabriel, Michael and Azariel. )

One of these drew near a little to me saying, ‘Follow
mel’ Then I followed him in fear and trembling. I went
after him' to heaven. I saw there a great indescribable
light, and nine rows of angels and spiritual bodies in nine
grades; the spirit of God descending from heaven and the
ancient of days born on the clouds (he is the Messiah,
the saviour of the world); the world dissolved and pass-
ing away; everything passing away and coming to naught;
the earth dissolved and passing away. The earth had be-
come desolate and waste; and everything was as if it (209)
did not exist. I saw Adam, the father of us all; all the just
and righteous fathers, Noah and his sons, Melchizedek,
Abraham, Isaac and Jacob, Job and Enoch, Elias, Moses
and Aaron; multitudes of prophets, the company of the
Apostles, the twelve seats of the Apostles, David the king
singing Hallelujah; the tree of good and evil; the great
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spring welling forth in the midst of Paradise, and spread-
ing out into four®) rivers — Gihon, Pishon, Tigris and
Euphrates, which give life to the whole world. The angel
then said to me, look below to the deep and examine
it carefully; for it is Gehenna. I saw an unquenchable
fire, an everlasting worm, eternal punishment, numberless
human beings, sighing, clashing their teeth, weeping,
walking without cess and groaning. I heaved a sigh and
wept and said, ‘what profiteth it a man if he gain the
whole world, but loose his soul.’ (210) These things I saw
with my spirit, not with my body. Again, the angel said
to me, go to Maurice, king of the Greeks, and break thy
rod before him, and say to him, ‘thus shall thy kingdom
be broken; not, as thou thinkest, will I give [it] to thy
sons as an inheritance’. I went and did as the angel
had said to me. But he (Maurice) was not angry with me
and did not answer me in an evil way; but he said, “The
will of God be done”. Now when one of his captains —
who was called Phocas the wicked — heard that I had been
sent by God, he raised a rebellion against him, and [in-
cited to] murder; and [the threat] was fulfilled upon him
in very deed. I then went to the land of the Persians(?),
and came to Chosrau the king. I broke half of my rod
before him, saying, “So?) shall thy kingdom be broken
by the wild ass of the wilderness, 7. ¢. the sons of Hagar".
He, neither, was angered at me, nor did he answer me
in an evil way; but asked me, how I had gone to Mau-
rice, king of the Greeks, what I had said to him, and what
had been answered me from off Mount Sinai, (211) and
how I had received the vision from God. He said, “What
didst thou see there?” I answered, “[I saw] that a wild
ass of the wilderness came3’) and took the crown from off

1) See above, p. 311, note 3.
32) See above, p. 213, note 3.
3) See above, p. 312, note 4.
Zeitschr, f. Assyriologie, XIV. 16
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his head . . . .. ... " He did not answer me in an evil
way; but said, “Go .in peacel” I left the land of the Per-
sians and came to B&th Armayé, proclaiming to them (the
people) that they should worship one cross and not many.
When the bishops, priests, and leaders of Bé&th Armayé
heard of me, they drove') me from place to place. Then
I left Sen'ar and came to the wilderness of the sons of
Ishmael. I went to them and proclaimed to them the king-
dom of ten weeks. They built me a cell and dug me this
well.

When I, Mar [I8'yabh], had stayed?) with them (212)
seven days, Mar Sargis took sick and died. I interred him:
his bones were laid at rest in his cell. Then they took his
body and placed it in a house. Now, because he had pro-
phecied to them that which flattered them, had written and
given them the book which they call Kuran, they em-
balmed and buried him in great honor. Near to his bones
God did a great wonder. A man had killed his brother,
and the murderer had said, “The servant of the man has
murdered my brother”. By means of the bones of Mar
Sargis, the [real] murderer became known; for, at that
very moment, his hand quickly withered.

When Sargis was dead, one of the Jews rose up, known
by the name of Ka'f the scribe. (213) He became for them
a teacher and a prophet. He corrupted the teaching of
Sargis, saying to them: the one of whom the Messiah said,
‘Behold! he will come to you after the Paraclete’, he is
Mahmad. (214) Behold! they hold to and follow this tra-
dition3) until today, — [believing] that Mahmad is the
Paraclete. I learned the following from his disciple Hakim
the white(?) who said to me, In my youth my whole
body was covered with leprosy. I was, also, tried hard

1) See above, p. 213, note I,
2) See above, p. 213, note 6.
3) See above, p. 21§, note 2,



A Christian Bahira legend. 237

by Satan. My parents drove me from them to . .. . ..
in the wilderness. This Mar Sargis, whom they call B¢hira
and *“Chosen of God” found me, and asked me, saying,
‘why wanderest thou in this wilderness all alone?” I an-
swered him, ‘My parents have driven me from them, be-
cause I am afflicted with this sickness of leprosy and of
putrid boils’. He answered, ‘Do thou but believe in the
Messiah, the Son of God, and thou wilt be healed’. I said,
‘If I will be healed, I shall believe’. Then he placed his
hand upon my head and healed me. Thus he spake with
his mouth, blessing my body and placing his hand upon
my head: ‘In the name of the Father and the Holy Spirit,
and in the name of our Lord, Jesus Christ the Messiah.’
[Then] the evil Spirit left me. (215) At once I returned to
my parents. When they saw that he had healed my body,
wonder and astonishment seized them. When all the in-
habitants of that wilderness heard [of it], they brought
him a man who had been very cruelly tormented by a
devil. He made the sign of the cross over him and com-
pletely healed him. They also brought him a boy, deaf
and dumb. He healed him on the spot, and opened his
mouth and ears, so that he spoke and heard distinctly.
Another boy also was healed, who was covered with le-
prosy. Many wonders did our Lord do through this holy
Mir Sargis.

Now because there was no water in the wilderness
in which they lived, they continually came to him, they
and their flocks, and rested themselves at his well of water.
It was the Messiah our Lord also who caused it to well
forth in that place. They were accustomed to come to
him at all hours of the day, and to put all manner of
questions to him. Whatever he bade them do, they did for
him; because he taught them gradually that which they
profess, and prophecied to them, saying, ‘God will raise up
from among you a great man. (216) Kings of the earth will
come forth from his loins, and he will increase much upon

16%
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the earth’. He called him Mahmad. One day when they
(the Arabs) came to the well, B°hira was standing outside
of his cell. He looked and saw at a distance that they
were coming, and that Mahmad was with them. As soon
as he saw him, he understood that something great would
happen with the youth; because he saw a vision [appear]
above him. When they reached the well, they came in
to him to the cell, as was their custom. The youth Mah-
mad sat outside near the well — saying to himself ‘When
my brethren will have come out, I also shall go in’. But
Mar Sargis Behira said to them, you have with you a man
who will become great. They answered, we have with
us a youth, uncouth and silent. Our Lord, Mar Sargis
said, call him, that I may see him. When he had come in,
Sargis sat down and related to them the vision which [he
had seen] above [the boy’s] head; but they had not notic-
ed the vision. Then he blessed him saying, (217) the Lord’)
will increase thee and thy children after thee; thou wilt
increase and become very numerous upon the earth; twelve
kings will go forth from thy loins. Their dwelling-place
will be in the land of Babylon.?) Thy kingdom will in-
crease over all the earth; lands and many cities will be-
come subjugated to thee; powerful kings will quake. There
will [then] be quiet in the whole earth. There will be no
kingdom coming in contact with them which they will not
cause to tremble.

Questions of Mahmad and answers of Mar Sargis.

Now when Mahmad heard from Sargis that he had
prophecied about his family, about himself and his tribe,
he asked him in regard to his tribe. Then Mahmad ask-
ed Sargis, whence didst thou receive the vision from God?
Sargis: From Mount Sinai, where Moses received the

1) See above, p. 217, note I.

2) Reading \aso.
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vision from God. M.: And what was the content? S.:
Thou wilt become great, a king, a prophet, a leader, a
head for thy people: four kings will come out from thy
loins. Thou wilt turn them towards God; away from the
worship of demons (218) to the knowledge and worship of
the one true God. M.: What God dost thou worship? S.:
The God who has made heaven and earth, light and dark-
ness, seas and rivers, fowl of heaven, animals, wild beasts
and all things that are upon the earth; all mankind, to-
gether with the angels?’) of light, and spirits who worship
and praise him?) and cry out: Holy! Holy! Holy! is the
Lord God almighty; heaven and earth are filled with his
praise. At once he said: Where is the dwelling-place of
the God, of whom thou speakest these things? S.: In
heaven. M.: How dost thou know him? S.: From his crea-
tures and from the prophets of old. M.: Who are the
prophets of old? S.: Righteous men who feared God and
kept his commandments. To them the Holy Spirit was
revealed by God. [C: M.: Who is the Holy Spirit?] S.:
The Spirit of God sent from him to everyone who fears
him and does his will. M.: Whom dost (219) thou worship?
S.: The living God. M.: Whom did mankind worship in
former times? S.: Some [worshipped] light [C: fire], some
stones, some the stars, some demons, some graven images.
When God saw this idolatry in the world, [he had pity]
upon mankind, and sent them the prophets, who turned
the people from the idolatry of the demons to a know-
ledge of the truth, and the worship of one God. M.:
Which one of these dost thou worship? What is thy faith?
S.: I am a Christian. I worship one God. M.: What is
Christianity? S.: The faith which the Messiah taught us.
M.: Who is the Messiah? S.: The Messiah is the Word
of God and His Spirit. (220) M.: Is he prophet, or man, or

1) By, i. e. 1ol Bew.
2) Reading o,



240 R. Gottheil

God? S.: Man, in whom God dwelt: The Word of God
sent from heaven at the hand of Gabriel, head of the
angels, to Mary the virgin, who is descended from Abra-
ham and is of the seed of David; [and] who became with
child without copulation, as the prophets had foretold.
M.: How? A maiden [and] without copulation? S.: The
Spirit of God descended from heaven, and took on a
human?’) body from the virgin, who bore a son without
copulation. God thus became man. M.: Where is the
Messiah now? S.: When he had risen from the grave, he
ascended to heaven. M.: (221) How?) long was he in the
grave? S.: Three days. M.: What was the cause of his
death? S.: Of his own free will he submitted to punish-
ment, and not through durance. A denier denounced him
to the Jews, who crucified him in Jerusalem. He died and
was buried. After three days he arose (C) from the grave
and showed himself to his disciples. He certified to them
his resurrection, and remained upon the earth for forty
days. After this, he went up to heaven, and sat at the
right hand of God in the holy of holies, above the leaders
and the rulers. As happened with him, so will happen
with (C) all mankind. M.: Why dost thou worship a man
who was crucified by the Jews? S.: I worship the man
by means of whom he did wondrous things, and executed
signs upon the earth; whom he took with him to heaven
and through whom he will accomplish the resurrection for
the just and the wicked; because he is the God who is
to be worshipped, who can not be seen by the eyes. M.:
Ask of me whatsoever thou wishest, and I shall do it for
thee, as thou (222) sayest. S.: I ask [thy consideration] for
the Christians, imitators of the Messiah. There are some
of them who have embraced this my way of life. They
are called monks, being either priests or deacons. They

1) See above, p. 219, note 1.
2) Sec above, p. 219, note 3.
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have left parents and brothers and daughters, cities and
everything of this world, have gone out into wilderness
and desert, and have built monasteries and cells. They
are meek, neither haughty nor proud. They are in the
fear of God and keep his commandments. They wish neither
for this world, nor for man (C: woman), nor children: but
their whole hope is in God. For this reason they have
separated themselves, have gone out of the world. They
pray and ask [assistance] from God for kings and lords;
for the just and for the wicked. [They wish] to inhabit?)
a place of quiet and rest. In proportion to the kindness
thou (223) wilt show them, God will lengthen thy life and
that of thy children who come [after thee]. He will cause
them to be numerous. Thy kingdom will increase as long
as the world lasts. Any kingdom which attempts to op-
pose them will not move them. No one shall move them,
except it be the kingdom of the Romans which has taken
refuge in the cross — a mighty weapon which can not
be overcome, upon which the Messiah, the Saviour of the
world, was crucified.

Then said Mahmad to Mar Sargis, [C: thou shalt have all
that thou sayest; but how will they believe in me, seeing
that I am unlettered, O Father?] He answered, I shall
teach thee everything. M.: Those who know me will kill
thee, and (C) make me ashamed. I shall then be unto them
(224) a lyer. S.: I shall teach thee everything at night:
do thou teach [it them] during the day. [M.:] If they
say to me, ‘Whence hast thou received this vision or teach-
ing?”, what shall I say to them? S.: Say to them, ‘Ga-
briel came to me at night; he (C) taught me all that was
to happen’. M.: .. .......... S.: Say to them,
‘There is there a paradise, and a tree, and all manner of
good things’. M.: If they say to me, “What shall we eat
and drink there?, what shall I answer them? S.: Say to

1) Read phadd.
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them, ‘Ye shall eat and drink in Paradise and it will be
well with you. There are there four rivers: one of honey,
(225) one of milk, one of wine, and one of water.” M.: Since
you eat and drink in Paradise, is there [also] a satisfying
of the wants of the body??) S.: [The excrement] will be
expelled as is sweat from the body. M.: If they say to
me, ‘We can not exist there without copulation’, what shall
I answer them? S.: Say also to them, ‘There are there
beautiful maidens, large-eyed and handsome in appearance,
gentle of look and very fat. Seven are given to one man.’
M.: If I say, ‘fast yel and pray!’, they will answer, ‘We
can not fast for a whole day’. What, then, shall I answer?
S.: Order them to fast only for thirty days; but eat and
drink all the night, until?) you can distinguish a white (226)
thread from a black one. M.: If they say to me, ‘What
is it permissable for us to eat and drink, seeing that we
care not to drink water?’, what shall I answer? S.: Say,
‘Abstain from wine and fornication; intemperance; the
flesh of swine; from all manner of strangled or dead ani-
mals; from murder, perjury, partiality [in judgement],
adultery, drunkenness, theft, robbery and oppression. Judge
orphans and widows; honor father and mother, that thy
days may increase upon the earth, and that thy sins be
forgiven. M.: How ought one to pray to God — every
day? S.: Build a house for God; pray five times during
the day and two at night, during your whole life; sound
the clapper. Let Friday be distinguished by you and
honored more than all other days. On it summon a great
assembly, and [offer] the usual prayers; because [on it] (227)
ye did receive the Law. M.: If they say, ‘Bring us some
testimony [to prove] that your promises to us will come
true’, what shall I say to them? S.: I shall write a book
and teach thee that which is in it. On a [certain] Friday

1) See above, p. 221, note 2.
2) See above, p. 321, note 3.
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I shall put it upon the horn of a cow. Do thou go and
assemble the people in one place. Seat thyself near to
them and say, ‘Know ye, that this day the Lord will
send’) you from heaven a great book, laws and statutes,
by which you shall be guided all your life’. When thou
seest the cow coming, arise from thy seat, go towards it,
and take the book from its horn in the sight of every one.
Then say to them, ‘Behold! a book (228) has come down
from God. The earth was not worthy to receive it —
[therefore] this cow received it upon its horn.’ Its name
is called ‘Surat albekra’ — even until this day.

Now Mahmad, because be was a meek and simple
boy, loved?) the teaching of Sargis from day to day; and
he (Sargis) wrote for them, with the aid of Mahmad, this
book which they call Kurin. They studied it all the days
of their life until B°hird died, he who prophecied to them
and said, ‘All these things will happen to them in the
days of the sons of Ishmael; (C) great distress, war, fa-
mine and pestilence will come upon the land — a quak-
ing in heaven and much blood-shed in every place; cities
will fall upon their inhabitants; the word of David will
be accomplished, who said, ‘their graves are their dwell-
ing-places for ever, (229) and their resting-place unto all
generations’. For God despiseth his people, and does not
allow his inheritance to live, 7. e. the sons of the land of
Promise.

In the year 1055 of Alexander, son of Philip, king of
the Romans, the Arabs slew their king. After him there
was a great disturbance in the world for one week. In
that year was fulfilled the word of God to the sons of
Ishmael — that he(?) would beget twelve great men, and
that twelve kings should go forth from his loins.

1) See above, p. 232, note 3.
2) Read awd.
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To end is the kingdom of the great men of the sons
of Ishmael. Then [comes] the kingdom of the sons ot
Mahmad. Then will come to an end(?) the kingdom of the
children (C) of Ishmael, and it shall be given to the young
son Hiashem whom thou lovest. He will come from a
strange land on the North wind in the likeness of a black
cloud which covers the whole earth. These are the sons
of Hashem: eight kings will come forth from his loins.
Woe unto the people in the time when the sons of Hashem
rule, (230) about whom it is said that they are of large
stature, a black tribe sent [over the world]; by means of
whom God castigates (C) the world; ‘“the rod of the As-
syrian anger”, says Isaiah. Like the Assyrian will be the
coming of the sons of Hashem over all the earth. He
calls them haughty, proud, supercillious — their hair grows
long like that of women; they are satisfied with nothing.
As water do they pour out the blood of men. Through
them will come famine and pestilence in every place; war
and the shedding of blood. Men will sell their children,
in order to pay the head-tax. They will make slaves of
free men and women; will have pity neither upon old men
nor upon sucklings. Men will become food for the birds
and the wild beasts of the earth. Their yoke will wax
strong over the world, seven times more than that of their
brethren. In their eyes mankind is as naught. They uproot
cities of former kings, they build and increase (231) and grow
numerous in the land of Sen‘ar. All their glory and might
is in the city of Babylon®) and the land of the Chaldaeans.
The kings of the earth will be taken captive, and will
come to Babylon, bound in chains, and their honored
ones in bonds of iron. All the cities of [these] kings will
be tributary to Babylon. All kings and peoples will come.
The land of Babylon will be filled with men by the four
winds of heaven, as locusts are piled up by the whirl-

1) See above, p. 324, note 5.
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wind. The land will moan because of its [many] inhabi-
tants. In that time, the wisdom of the wise will be des-
pised; the knowledge of the unlearned praised. Mercy
will disappear from among men; parents having no com-
passion upon their children, and children showing no pity
for their parents; brother not keeping faith with brother.
A man will not disclose the secrets of his enemies to his
own son . ..... Slaves will be all-powerful, and will
ride in chariots. Free men will be derided, and will walk
on the ground. OIld men will be despised, young men
exalted;’) (232) rich men, made poor, will change their
positions. Slaves will sit upon thrones, masters upon the
ground. Trees will be stripped of fruit, and the earth
of [its] products. Springs will dry up,?) and will not
flow as was their wont; because of the evil doings of
those men.

All these things will happen in the days of the sons
of Hishem. There will be signs in heaven, great things
upon earth. The sun will grow dark, and the moon not
give forth her light. Dust will come down from heaven.s
The stars will fall away as leaves; and, like grass, will
be renewed in the heavens. The land of Babylon will
shake and be moved twice each day. The sons of Ish-
mael [will] increase as the stars of heaven, and as sand
upon the sea-shore. And if it were possible, . . . .. .. 3)
Then, the sons of Ishmael and the sons of Abraham will
be divided, will kill and plunder each other, and destroy
each other(?); because their end is at hand and the com-
pletion of their days. Hashem will bear eight (233) sons:
two with one name; two [mentioned] in the Law with three
letters; another with seven; another with five. When all
this will have come to pass, know that the kingdom of

1) Read \o',.n..b.l?
2) Reading, with C, \OHM
3) Evidently something is omitted.
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the sons of Hashem is at an end. Then they will wake
up as from a sleep; and will stand — one opposite the
other. Everyone will say of himself, “I am the king”.
They are sent by God, who will incite one against the
other, so that their end will be brought about by their
own selves.

Because the earth will be destroyed and filled by them,
God will give over the kingdom of the sons of Hiashem
into the hands of Mahdi son of Fatma. All kingdoms and
tribes of the sons of Ishmael will hope for him. He will
requite them their deeds. He will uproot for them the
city of Babylon; will destroy their strong places, and raze
their walls. Then will be fulfilled in regard to it [the
words], “Woe to thee, Sen‘ar; woe to thee, O City of the
Chaldaeans! thou who wast raised up to the heavens, shalt
be lowered to She5”. Babylon will become a waste place

and . . . ... Everyone that passes will . . . . . and will
say, “Where (234) is the glory of the mother of cities,
subduer of kings .. ... ?”. In the days of Mahdi son

of Fatma there will be peace upon earth, the like of
which was never seen in the world. He will observe
all the commands and laws of Mohammed his father,
all the days of his life and of that of his sons after him;
who from .. .. .. ) the last Mohammed, in whom their
rule will come to an end: ¢ ¢. five and twenty kings,
sons of Mohammed. Then will come forth from the East
men clothed in bloody garments. All their wisdom, their
anger and their rage shall [vent itself] upon the sons of
Ishmael. They will send [them] and drive them to the
mountain of Ethrab. They will not have mercy upon the
children of Ishmael, or show them grace; but will kill
them at the edge of the sword; men and women, young
people and children. (235) They will not have pity upon

1) Evidently something is omitted: — “who are from the first to the
last Mohammed”, as in A and C.
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pregnant women. They will dash their children upon the
stones, because they are sent for the completion of time.
Then [will come (C)] the sons of Yoktan, who are the
goats, and will go up to the land of Promise. These are
the Katrayé; also the dreaded sons of the lion.’) Then
[will come (C)] a lion which eats up everything and tram-
ples upon everything, saying, I am Mahdi, who am sent
[by God]?) as a messenger to turn the world to one faith
and to the acknowledgement of the truth. There will be
a great persecution, the like of which has never occurred.
All his wrath and his anger will be upon the sons of
Israel, and especially upon the people whom the Messiah
has chosen for his name. He will pull down churches and
monasteries and synagogues. He will raze the altar. There
will be much blood in the world; and man will die of
hunger and be killed with the edge of the sword. Many
of the sons of the Church will be killed; but more of them
will wander from the truth, and will follow after him to
worship Shédim, and to offer sacrifices to them.

One in every ten will turn [from the truth]. Then will
men commence to say to the mountains, “fall upon us”,
and to the hills, ‘‘cover us”. He who holds out to the
end will live . . . .. ;3) because of the wickedness (236) of
men which will increase, he having perverted+) the way
of God and not observed the commandments which were
ordained by our Lord Jesus Christ who said, “Do not
swear by the heavens, for they are the seat of God”

. .5) deny God and foreswear his Messiah,
although they are not hard driven. They pray to and
worship created things, more than their Creator to whom

1) See above, p. 237, note §.
2) See above, p. 237, note 6.

3) Does & stand for 3aAN?
4) Read 2w,
5) [Thus the Ms, — Zd.]
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are due praises and blessings for ever and ever, Amen.
For this reason God has handed them over to all manner
of tribulations, because of their evil deeds. They cheat
in their own persons,’) take tribes, love their belly and
delight in the false worship of this world more than the
love of God. Therefore he gave them over to the chast-
ening of the sons of Ishmael who are merciless and are
sent over the whole world.

[When this shall happen], the end of days is at hand.
Then will come from the East a king clothed in yellow,
through whom will come quiet and much peace in the
world. Churches will be rebuilt, monasteries renewed. He
is the last. (237) Him the world awaits, that he come at
the end of the kingdom of the children of Ishmael. Then
the Romans will come and will rule over the whole earth
for a week and a half. In their days will be great peace.
It is the last peace of which our Lord spoke. Then the
four winds of the heaven will move. Kingdoms will rise
up, one against the other. Then will come the Turks, who
are the likeness of the wolf. (238) The gates of the north
will be opened: Gog and Magog will come forth, who
are the likeness of dogs. They will do in the world all
that is evil; eat up the reptiles of the earth; eat the human
beings; kill the . .. .. and give them to their maidser-
vants to cook in order to eat them. They will not have
pity either upon the old or upon sucklings. Then will
come forth a noxious snake which is the son of destruc-
tion. He will creep upon the earth, and will swallow
everything without pity. Then God will send the angel
of anger; will collect them into one place; will destroy
them in one hour, so that they burn and melt like wax
before the fire. Then will appear Elijah, the man of fire,
(239) and will kill the snake with the breath of his mouth.
A cross will be raised up and will support the heavens.

1) Read \cmlz ?
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A‘king will give his soul to God. Then will death reign
over everything. The first horn will sound; but all men
will [still] sleep the sleep of death. The horn will sound
a second time; and all those that sleep in the dust will
awake, and will stand up, as if [awakening] from sleep.
The third horn will sound. The angels will come down
from heaven, will search out the chaff from the wheat.
The wheat will be gathered into the stores of the house
of God, the mansions of the sky. The chaff will be thrown
into the fire which is never extinguished. On the day of
the appearance of our Lord, and the end of his coming,
all shall be filled with terror. The earth will be shaken
upon its pillars. And in all the places where there is dust
from the bodies of men, [this dust] will come . . . .. to
life. The command will cause everyone to hasten out of
the dust. We ask and beg of our Lord Jesus Christ that
at that hour (240) he, in his goodness, may find us worthy
[to enjoy] the [spiritual] health with those whom he has
selected to sing his praises; that he cease not — here in
this life, and there in the life to come — to give us that
grace which endeth not for ever and ever. Amen! Amen!

To end is the story of Mar Sargis, called B¢hira,
written by Mir Yabh the anchorite. Now I, Mir Yabh,
composed it after Mar Sargis had died, having learned
everything from his own mouth. When I had left, after
his death, and had come to Béth Armiayé and had with
diligence made a search concerning him, I found that in
nationality he was from Béth Garmai, from the city called
Shushan. In rank he had been a Kashshish (Bishop), and
was very learned in the Scriptures. Wherever he happened
to pass the night — in a church, a monastery, or in a
house — he was accustomed to get up at night secretly
and to break all the crosses, leaving one only standing.
This was not because he hated the cross; for he did ho-
nor to the cross more than did all other men; but be-
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cause he said, that one cross ought to be worshipped and
not many [crosses]; that we should honor one [cross],
because the Messiah was crucified upon one and not upon
many. For this reason he was driven from the churches,
and fled to the sons of Ishmael.

We write also the faith handed to the sons of Ish-
mael by Ka'b the scribe — his memory be cursed, Amen!
He distorted and corrupted everything which Sargis had
said. Originally (241) the sons of Ishmael were savage idol-
aters. Like unbridled horses they worshipped the image
of a mouse, who was Iblis.

Names of these Shédim: Behram, God of the Persians;
Ihad, God of the Persians; ‘Udi of the Hittites. These
are his children: Warmizd and Uchl*bhar(?) of the Ish-
maelites; Bael of the Babylonians; Artemis, God of the
Ephesians. These are the children of Armen.?)

In addition, story of the death of Mohammed. If one
ask men in regard to his grave, they do not know; be-
cause they hold to the tradition handed down to them
by Kailef, the Jewish scribe, saying: He told them that
Mohammed was the Paraclete, who came [as] the Mes-
siah. After him there arose no other prophet. He is the
seal of the prophets. Because?) Mohammed was held in
great esteem, Sargis B°hira prophecied in regard to him.
[So did?] afterwards Kalef.3) When Mohammed died, he

1) On the names of these gods the following may be said. ‘i
= '.).ea For j0us| read ,-Ol]-ﬂ Anzhédh (or !-odl-ll simply); and for wa>

read w|an(?) = LS;'.'" (see citation in P.-S. col. 2829); for jpaxcio read
fpescdon. 03| = Ahriman.

3) Reading owdao).
3) Or, rather, “after him [came] Kalef”.
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was held in great esteem by all his people.’) They em-
balmed him in myrrh and aloés and placed him in a cof-
fin. They brought him into a large house and closed the
door of the house saying, ‘for three days he was going
up to heaven, to the Messiah who sent him”. After three
days they all gathered together, and opened the door of
the house, in order to see what had happened to the pro-
phet of God. But they were unable to enter, because of
the stench [coming from] his corpse. It is not necessary
to disclose anything concerning his grave, because they
do not know ... .. ?). To this day they hold to the
belief that Mohammed is the Paraclete. O Messiah! for-
give all the confusion and error and ineptness which fill
the writings of that scribe. In the grave of Mohammed3)
was buried his non-prophecy.

In addition, account of the Kurin which Sargis gave
them, in which they were to study. After the death of
Sargis, Kaleb the scribe arose, and changed that which
Sargis B°¢hira had written. He gave them another teach-
ing, in which he introduced confusion and changes, chance
and lots; laughable things, histories, circumcision, ablution,
eye for eye, tooth for tooth, killing for killing; if another
man does not take her, he can not take her again. He
gave them this name [Kuran]; and a body of Shédim who
dwell [here] below upon the earth — whom they call
Jinns.#) All that they profess is of the teaching of Kaleb.
Sargis gave them the New [Testament], (242) Kaleb the Old.
Sargis taught them [to use] the clapper; Kaleb the pro-
claimer,5) 7. e. the raising of the voice. Sargis explained

1) Reading \oa&?.

2) The word a4, which is added, is evidently a corruption, Of what?
3) I suggest the reading gouwo? lyaazo.

4) The second o= is a dittography.

5) i e, the Muezzin.
Zeitschr, f. Assyriologie, XIV. 17
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and gave them [knowledge of] twenty-four?®) kings; Kaleb,
thirty-six saying: I see three kingdoms [coming] from the
great sea (Mediterraneum?) which Mahmad has mentioned,
clothed in green garments:?) on one of them twelve hor-
semen.3) Firstly, that of the sons of Mahmad; thirdly, of
the sons of Fatma, and in regard to all which they did,
until a man arose whose name was Hajjaj son of Yusuf,
who was ’Amir over the whole land of Béth Armayé, and
who built there a large city whose name is . . . . .. .Y
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Arabic text.
(Ms Paris Arabe 215.)
dayll & "ol I s ¥ jas e.;g" Rigsgs gy Jlas ol
.déﬂ'
G, Byl & *p0l LI Ly Joldl e Uh s

1) 1320 is marked in the Ms as a mistake.
2) The Ms has the singular, as if the clause referred to Mohammed;

which is unintelligible. Read lo%as [FEPAN (..Lmk -
3) The following is undoubtedly corrupt. I have tried to translate as

the text reads.
4) On Hajjaj ibn Yusuf see Ibn Dureid, ed. WUsTENFELD, 186. The
city meant is F#asit, on the river Tigris, between Basra and Kiufa.
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By Richard Gottheil.”)

Conclusion of the Arabic text.
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ft?/i,'b’:?‘,
A Christian Bahira legend. -

By Richard Gottheil.")

Translation of the Arabic. text.

(XIV, 252)") In the name of the Father, the Son and
the Holy Ghost, one God — we commence — with the
help of God the exalted one, and of his excellent guid-
ance, the account of Bahira the monk, the Arabian, which
he himself told to Murhib the monk. Peace be from the
Father! Amen!

He said: When I, Murhib the Sinner, had dwelt in
the wilderness for a long (253) time, I saw at a distance?)
a large dwelling-place. I went to it; and when I had
come and had gone in, I found in it an old monk whose
name was Bahira. When he saw me, he greeted me and
was very glad with me. He said, praise be God who hath
caused me to see thy face this day. These forty years
I bave not seen the face of a Christian except thee. Now
I know and am certain that my life has come to an end
(254) and that my death is at hand. God, praised be hel,
hath brought thee hither to me that thou learn my whole

1) See Vol. XIII, p. 189 ff.; Vol. XIV, p. 203 ff.; Vol. XV, p. 56 ff.
— The figures in parentheses refer to the pages of the Arabic text in
Vols. XIV and XV,

2) The Ms. has clearly s - Read Jwany W 8s in D.

Zeitschr. f. Assyriologie, XVII. 9
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story and relate it to the faithful, as also that which hap-
pened to me in this place.

I tell thee, O my brother!, that I am a sinful man of
the people of Antiochia. I went once to the mountain
Mt. Sinai, in order to obtain a blessing in the places of
the holy ones, and that I might also receive the blessing
which comes from the prayers of the monks living there.
‘When I had come to them, I prayed in these holy places,
and one of the old monks said to me: ‘“O my brother!”
(I answered him, “I am at thy service, O pious man!’),
“God will show thee much evil when thou goest out from
this place”. I answered him, “Let the will of God, the
Most High, be done”. Then I carried out that which he
wished me to do, and I went forth from that place. When
I had come near to the mountain, I saw a great light, the
like of which has not been seen, and many angels. And I
saw a cross shedding light over the whole earth — seven
times more than the sun —, and a great angel. I was
much afraid at this. But the angel said to me, be not
afraid. Then I saw four chief winds moving, one after the
other. I saw a white lion coming from the interior of the
wilderness. It consumed the east and the west, the wil-
derness and Syria, and it drank the waters of the sea.
Then it settled in the west. On its head (255) were twelve
horns. The angel said to me, “this is the kingdom of the
Ishmaelites”.?)

Then I saw a black she-wolf. It consumed the east
and the west. It had three?) horns. The angel said to
me, “this is the king of the sons of Hashim, son of Mu-
hammad”. And I saw very plainly a bull coming from
the wilderness. It had five horns; and it consumed the
four corners of the world. Then it went down to Mosul

1) PX “Hashim Ismael”.

2) All the Arabic Mss. have the number *‘three”, while the Syriac
have “seven”.
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I said to the angel, what is this? He answered, this is
the king al-Mahdi ibn ‘Ali and Fatimah.?) Just as the bull
is peaceful®) and a leader, so will his kingdom be peaceful
and a leader. As the lion breaks all that comes in its
way, so will he of the lion not leave before him any who
oppose him. To this Mahdi the tribes of the Ishmaelites
will be subservient. With him will end the kingdom of
the Arabs.’

I saw, further, a panther coming from the west. He
came clothed in clothing of blood. I said to the angel,
what is this? He said, this is the king of the Bani Su-
fyan, who will destroy the children of Ishmael with the
sword.

I saw also a goat coming from the west. (256) It
reached the Temple, I said to the angel, what is this?
He answered, this is the king of the inhabitants of Katar,
who are the Banu Yuktan.

I saw also a lion arrive, coming from the wilderness
in great might. It consumed everything and trod every-
thing under foot. It left nothing in its path. I said to
the angel, what is this? He answered, this is called the
Mahdi ibn ‘Ayeshah. During his time and his days there
will be great misfortune, the like of which shall not be
[again] in the world.

I saw also a man clothed in green garments. I said
to the angel, what is this? He answered, this is the last
king of the Ishmaelites, in whom is their end.

I saw then a wagon, decked out with all that is beau-
tiful. I said to the angel, what is this? He answered,
this is the king of Ram, who will rule over the whole
earth until3) the end of [all] kingdoms.

1) PX omit “and Fitimah”. Are we to see here a more Shiitic ten-
dency, the belief in a less personal “Imim"?

2) I can not substantiate this translation of C.cu’in

3) DEPX have ‘“‘at the end etc.”.
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Then I saw a great serpent. It opened?) its mouth
and swallowed all things without pity or mercy or favour.
I said to the angel, what is this? He said to me, this is
the Messiah, the liar — who is called the false Messiah.
He will come at the end of time, and will destroy all who
oppose him.

Then I saw Satan — may God enchain him! — raising
himself towards heaven. He came like the lightning, full
of hatred and anger. I saw a man coming from the east
in beautiful (257) white garments. I said to the angel,
who is this? He answered, this is Elijah the prophet, who
will come at the end of time, before the true Messiah.

I saw, then, three angels clothed in fire and girdled
with flame.?) I said to the angel, who are these? He an-
swered, Gabriel, Michael and one of the Seraphim. The
angels went away, and one of the Seraphim was left. He
said to me, O man! fear hath made thee tremble; but I
shall lead thee, and thou shalt be quiet3) and at rest.

He said to me, follow me, do not be afraid. I fol-
lowed him and he took me to heaven. I was like unto
one asleep — in the spirit, not in the body. I looked to-
wards heaven and towards the heaven of heavens, and I
saw a great light — [the greatness of which] can not be
described. I heard the songs of the angels praising the
Ancient of Days, with much praise and immeasurable
pains. One can not comprehend or recount the words
(258) of praise sung to the one and only Trinity — Father,
Son and Holy Ghost — saying: ‘Holy! Holy! Holy! is the
Lord Zebaoth’. I saw the earth about to become empty
and void, the heavens stretched out like a piece of paper.

1) Read with PX A.23.

2) Reading b,._QJJL;, with D.

By
3) Evidently from ULJQ, though the form is peculiar.
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Then the earth was emptied and it became a desert. [
saw the holy ones going into Paradise and the sinners
going to eternal punishment.’) He then took me in spirit
— not in the body — and I saw the apostles of Jesus
our Lord in a high and lofty station. I am not able to
describe it, nor can my tongue tell its excellencies. [
saw John the Baptist — of high rank — more exalted
than all the prophets. I saw collected beneath them the
martyrs in their various places,?) David the prophet sing-
ing praises, and all the [other] prophets reading that
which they had been accustomed to read on earth with
rejoicing and gladness and much praising. I saw the tree
of disobedience, the tree from which death was born.3) I
saw the tree of repentance, which is the tree of life. I
saw a valley, very large and very deep: in it there was
an unquenchable fire, and a worm that never sleeps, and
punishment that never ceases;*) and many people — more
(259) numerous than the sand of the sea — crying out aloud,
their teeth chatterings) like loud thunder, and making a
noise like a strongly blowing wind, because of the great-
ness of the punishment. I was troubled and wept; and
[ said, What profiteth it a man if he gain the whole
world, but lose his soul. All this I saw in the spirit, but
not in the body.®)

After this, the angel who had me in charge said, Go
to Maurice, king of Rim, and break thy staff before him.

1) P has fé" one of the Kur’an expressions for “hell”,
2) Revelations XX, 4.

3) Or, rather, “which is the tree of death”. I have translated the
reading of D.

4) T have taken &5‘-\'@'3 in the sense of 3);15 ‘de&, and other

similar expressions.
-
5) . ?

6) The insistance upon the spiritual vision of these things is evidently
a polemic against Mohammed’s ride to heaven.
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Say to him, ‘Thus shall be broken thy kingdom by the
sons of Ishmael’. Then go to Chosroes, king of Persia,
and break half thy staff before him and say, ‘Thus shall
be broken thy kingdom by the wild asses of the desert’.*)

I went to Maurice, king of Rim, and I did in his
presence as the angel had commanded me. He was not
angry with me. He only said, The will of God be on his
creatures. Then I went to Chosroes, king of Persia, and
I did in his presence as the angel had commanded me.
He answered me and said, With what warrant sayest thou
this? Where didst thou see this vision? I said, On Mt.
Sinai, the place where Moses received the Thorah from
God. And what didst thou see there, he asked. I an-
swered, (260) I saw a wild ass come and seize a goat, and
tread on it with its feet. Then I told him my story. When
he had heard it, he sighed and said, Go in peace!

I went from before him and came to the land Aikar.?)
I took up my preaching among [the people there], say-
ing that they ought not to bow down to many crosses,
but to one cross; and that in their churches they ought
not to make the sign of many crosses, but of only one
cross; that they3) should bow down to it, and that their
hearts should be turned towards the cross of our master
Jesus Christ, the redeemer of the world:— just as I had
seen on Mt. Sinai only one cross set up in the whole
world.

When the Episcopi of this region*) heard [this] from
me, they drove me [from] their country, and I took up
my habitation in this wilderness, near the children of Ish-
mael. I became friendly with them, and they with me;
and we conversed with each other. I took up my abode

1) A reminiscence of Gen. XVI, 12?

2) Is this, perhaps, a corruption of the indigenous name of Armenia,
Haik or Ha'k (LAGARDE, Armenische Studien No. 1226)? E has ‘‘Armenia”’.

3) Reading, with D, Po,ﬁ", etc. A has the second person.

4) E “of Armenia”.
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in this cell and dwelt therein. In it I fashioned®) a well
of good sweet water. The Arabs became accustomed to
come and draw water from it, to sit near me at all times.
They were friendly to me, (261) and I to them. They
carried out my wishes and I their’s. Everything that I
commanded and counselled them to do, they did without
gainsaying me.

I began to say to them, you will have power over
a great kingdom for seven weeks. You will pitch your
tents in the whole of this desert and make it subservient
to your power. You will have great might, very far-ex-
tended. I then commenced to tell them the story of their
father Ishmael, and the promise of God to Abraham in
regard to him; respecting the appearance of the kingdom
and the power, and the multitude of descendants; the story
of his mother Hagar; how an angel met her on the road
three times and said to her, be not sad, a great nation
will arise from your son, and in him thy power will grow
very strong. He will possess a great kingdom.?) I told
them that which I had read of the prophet Isaiah,3) who
said, the length of the rule of the sons of Kédar shall be
the length of the year of a hireling;4) after which their
glory shall depart. I told them what I had read of the
saying of Bala'am, the children of Ishmael shall rule seven
weeks, strong and unassailable.5) I told them what I had
read of the saying of Daniel the prophet, verily, the tribes
of Ishmael will come and station themselves in the holy

1) Really “limed”. D has “I dug”.

2) Genesis XXI, 18; XVII, 20. On the application of the prophecies
to Hagar, see BrockkLuaxy, ZAW XV, 139; Ibn Jauzl (ed. BROCKELMANN)
in Devitzsca and Havuer's Beitrdge sur Assyriologie 111, 46, 13.

3) Written Luil, as in Ibn Jauai, BA 111, st1.
4) Reading ’»y' A free rendering of Isaiah XXI, 16, 19, cfr, Ibn

Jauzl, BA III, 51, 21.
5) Perhaps Numbers XXIV, 8 or XXIII, 24 — but in a very free
rendering.
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place. I told them of the saying of Methodius®) in re-
gard (262) to the king of the Ishmaelites, in regard to
their spreading over the earth, and their dominion in it
— that no one will stand up before them, and that they
will have a powerful rule, being mighty in war;?) that
God would raise up a man from out of their midst, great
of stature, and from whose loins many kings should arise
and spread over the whole earth. His name shall be called
Mubammad and Yahmad(!).3) The mention of him shall
be jn all the corners of the earth.

One day, I was standing at the well, for the purpose
of drawing water — three weeks of days after my having
spoken with them. I saw them coming towards me. With
them was a young man, well-spoken and clever, and
having a good tongue, of princely hearing, intelligent,
commanding the camel-drivers and leading them. In like
manner the merchants did his bidding. I spake to myself,
calling for aid(?) upon my Master, and looking at him
(263) carefully; then I said, this must surely be the man
who is to be at the head of the children of Ishmael, and
king over them. He is marked out for ruling; for he is
a young man naturally born to rule; he has honour and
power. I said to him, O young man! what is thy name?
He answered, Muhammad. I said, thou art to have rule
and majesty. Thou shalt have power; for thy name has
already been mentioned.*) Tribes and families shall belong

1) Methodius, Bishop of Tyre, died in the year 312.
2.
2) Reading, with DX, U..L.Jf.

3) PX have “and his name shall be L; ; the explanation

of which is Ahmad and Mubammad”; D seems to read “Serjis (Sergius?)
which means Ahmad and Muhammad”. On the name Ajmad, see ZDMG
XII, 249; XLVI, 432; XXXII, 374; ZAW XV, 139. SPRENGER, Leben Mo-
hammeds 1, 155; GriuMg, Muhammad 11, 96,

4) Cfr. the charge made against the Jews that Mohammed’s name was
formerly in the Bible, but had been expunged, GoLpziagr, ZDMG XXXIJ,
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to thee. Thy name shall be mentioned in the ends of the
earth, and thy story spoken of in the whole world. Every-
one who mentions thy name and calls thee great, will
[thereby] already have made an offering to God pure and
true. I advised him to go back to his fellows; and, after-
wards, to return to me alone, in order that I might teach
him all that he wished?) to do.

The youth went away with the Arabs who accom-
panied him They were sad at heart, and filled with jeal-
ousy towards him. After three days, he (264) returned to
me. He was exalted and trembling because of that which
I had told him. He sat down near to me and we con-
versed together. He asked me questions and listened won-
deringly. Then he said to me, I ask your pardon; but I
have heard a tale from the sheikhs, and I know not whe-
ther it is true or not. I answered, what story hast thou
heard? He said, that tribes of the Arabs formerly ruled.
in Syria, and made the people tributary. They remained
in their power for sixty years, until there rose up among
them a man called Gideon the judge, who made war upon
them and drove them away, triumphing over them, so that
only a few of them made their escape and returned to this
place.?) Nine brave Arabs made common cause with him
and remained in Syria. They did not return to their
country. Now, I fear that this time it will turn out in
the same way, and I shall return, whilst my companions
are not with me. I answered him, by my life, no! Thou

344, 364. REJ XXX, 1, 12. On the supposed mention of =M1 in the
expression “INY) "INMJ, See STEINSCHNEIDER, Polemische und Apologetische
Literatur 337, 391. NeuBaugr, JQR IX, 164. The French Roman de Ma-
homet (13th cent.) had a different tradition. It says of him

“Toute la loy de Ihesu Crist

Savoit par letre et par ecrist”.
See the ed. of Reinaup and MicreL, Paris 1831, p. 2.

1) The » is a dittography of the last part of the preceeding word.
2) Judges VII, 6.
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shalt not return wanting. Thou shalt be successful and
shalt triumph and shalt rule for seven great(?)!) weeks.
Thou shalt remove the people of thy house and all (265)
thy countrymen from worshipping idols, and thou shalt
bring them to the worship of God the only one.

“And what God dost thou serve?”

“God, the eternal, the maker of heaven and earth,
and of that which is between them.”

“And who is this one, that we know him and be
known by him?”

“The eternal God, the living one, who dieth not; the
one holy Trinity, the Father, Son and Holy Ghost, one
(266) God Zebaoth, the creator, who speaks with his word
to every living thing, who brings to life by his spirit,
three in person, one in essence.”

“This is a great and a wise belief; but the under-
standing of my people will not be able to grasp it. I wish
you would give me a résumé of [your] belief, and of the
excellencies of your faith.”

“The end of all worship is the word of God, the crea-
tor, the everlasting, one in essence with the Father and
the Holy Spirit — the one to be praised, who has come
down from heaven and has become flesh from the Holy
Ghost and from Mary, the virgin: who has done miracles
and has returned to heaven, and who will come again to
judge the quick and the dead — to whose kingdom there
_is no end, no termination.”

“Can I receive this word, and can the spirit come to

me [too]?”
“And why should this not come to thee? Before thee,
all the prophets received the tidings — in whom and in

whose word there was no doubt. Their prophecy came
true; their honour was great; their work was praised;

1) Reading, with PX, Xsadw. “Great” in the sense of “prophetic”

weeks, i. e, years,
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their prophecy was proven by the completion of the work
of the Messiah upon the earth. Thou shalt substantiate
the coming (267) of the Messiah, his signs, his resurrection
and his ascension — that thy word be received as true
by the nations and the tribes, with the exception of the
cursed Jews. For they deny [all] — saying that the Messiah
has not yet come; for him who did come we have clearly
crucified, killed and destroyed. In this they lie. It is part
of their evil ways that they are inimical to every nation.
Two of them do not meet a man without recounting his
slaying.” '

After this, his anger towards the Jews waxed great;
and he caused me to hate, detest and curse them. Then
he said,

“I wish, O blessed monk! that thou relate to me(?)
the whole of this story. Tell me all that thou wishest,
and I shall do for thee whatever in the world thou willst
and desirest.”

I said, “I do not wish from thee any of the things
of this world, neither food,”) nor watering -place, nor
any other desirable thing — except only that thou assist
the Christians at the time when thou and thy people are
supreme in power. For they (Christians) are weak and
scattered. They have been commanded to humble them-
selves and to bear misfortune. Among them are poor?)
hermits who wander from place to place and do not de-
sire this world, but hate its (268) goods and its pleasures,
and have nought to do with them. But they flee to the
wilderness3) and the desert, and live alone in the search
after their creator. Do thou keep from them deceit, mis-
fortune and wrong on the part of they people. Do thou
command that neither toll nor tax be taken from them;
because they hate this world. They care neither for wo-

1) Reading JSLo?  2) Reading &'};; 3) ks'fﬁ'"?
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men, nor for children, nor for riches: they do not desire
any such thing. I wish further that thou command that
neither tyranny nor hardship come upon any of the Chris-
tians. If thou keep these things from them, I trust that
God will lengthen thy reign and make thy power lasting.”

(XV, 56) “Upon me be it to command my people not
to levy toll upon a monk. They shall be honoured, their
needs attended to so that they may look after their affairs.
In regard to all other Christians, I shall give the com-
mand that no one shall be inimical to them or jealous of
them in their religious practices.!) Their churches shall
be kept in order, their leaders honoured. On the day of
resurrection I shall be an enemy to anyone who practices
tyranny towards them.”?)

“May God increase thy portion and bless thee in that
which he has granted thee. Thou hast already shown of
what stock thou art.”

“A difficulty still remains. How will my folks (57) —
in my tribe and among my people — receive me as king,
seeing that I am looked down upon and am poor among
them?”

“Call upon prophecy first. It will open the door for
thee. Thou wilt enter the dwelling; and when once within,
thou wilt find the answer3): That will be better for thee,
more proper, and more becoming. For the prophets have
prophecied a despised and a poor man,*) like David the
prophet; than whom among his brothers there was none
lower, nor more despised. Yet they received him,s) did not

1) r),‘.,)?; cfr. U"‘)‘” gy Laxe 1085.

2) I have guessed somewhat at this translation.

19G~-9
3) I have translated as if the reading were ,.ASJ ', which seems to
be warranted by PIX,
4) Isaiah LIIL

5) Reading J.::) The same mistake (J,).,a for Juu) is found in

the other Mss, as well,
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deny or contest him. In like manner, none will deny or
contradict thee, when thou sayest, ‘I am the prophet of
God [sent] to you'.”

“But how will they believe me, seeing that I have no
writing in my hand?”

“I shall teach thee every night, and thou wilt teach
them [the same thing] during the day. Say to them, ‘Ga-
briel has made it known to me. I shall teach you that
which he has taught me’. I shall take it on myself to write
for thee that which thou needest; and I shall tell thee
[the answers to] all the questions which they may ask
thee — philosophical and other. I shall teach thee by heart
the answers to the questions, whether they be in regard
to things appertaining to Scripture (58) or to philosophy.”

“I wish you would commence and write for me some-
thing which I might repeat and learn.”

Then I wrote for him, “In the name of the merciful
and compassionate God”.?) I mean by this the Trinity, the
holy Unity; for God is the Father, the everlasting light.
The merciful one is the Son who is merciful to mankind
and whp has bought them by his holy blood. The com-
passionate one is the Holy Spirit, whose compassion is
over all, who dwells in every believer, teaching him that
which brings him near unto the true faith.

I wrote for him a ‘“decicive”?) Surah, well-arranged

I wrote also,3) “I have caused it to come down in the
night al-Kadr. What tells thee what is the night al-Kadr?
The night al-Kadr is better than a thousand months. In
it the angels and the spirit came down according to the
command of their master. Everything is peace in it until
the dawn will have arrived.” I mean by this the great
and holy night, in which the angels came down and an-

1) The heading of the Suras.  2) Sura XLVII, 22?7  3) Sura XCVIIL
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nounced to the shepherds the birth of our master the Re-
deemer in Bethlehem.

I wrote also,’) “The holy baptism with which the ma-
ster was baptized at the hands of John the Baptist in the
river Jordan.”

I wrote also,?) “Mary, daughter of Yoyakim guarded
her private parts, and we breathed therein (59) our spirit,
and she verified the word of her Lord and was one of
the witnesses”.

I wrote,3) “O Jesus the Messiah, behold I shall make
thee die and take thee up to me, and shall clear thee of
the disbelief of those who disbelieve at the day of judge-
ment”. I mean by this His death and his going up to
heaven and his baptizing in water all except such as deny

him; and that he now has caused — for all those who
followed him and believed in him, except such as denied
him until the day of resurrection — the king of Ram to

appear against the king of Judah and to rule over them.

(60) I wrote,*) “When thou didst take me away to
thyself, thou wert the watcher over them”.

I wrote, in regard to the crucifixion,$) “In thy hands
I confide my spirit”, i. e., he has given over his human
spirit and has become a watchguard over his churches
and his disciples.

I wrote,®) “They did not kill him, (61) nor did they
crucify him; it only appeared so to them”, i.e. the Mes-
siah did not die in his god-person; but he died in his
man-person, when they wished to break his legs on the
cross like the robbers. It seemed to them that he was
dead on the night that they broke the bone. That Scripture
might be fulfilled: ‘A bone in him ye shall not break.’?)

1) Sura II, 132. 2) Sura LXVI, 12.
3) Sura III, 48. 4) Sura V, 117.
§) v XXI, 6; not in the Kur'an. 6) ?

7) John XIX, 32—36; cfr. Exodus XII, 46.
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I wrote,’) “And thou wilt find the nearest of them in
love to thee, those who say, ‘we are Christians’.” That
is, because there are amongst them priests and monks,
and because they are not proud.

I wrote,”) “Verily thou wilt find that the strongest in
enmity against those who believe are the Jews and the
idolaters”. Then I saw that he thought that those who
practiced idolatry were the Christians. I had not stated
the matter clearly; for I would not reveal the secret to
him, because I feared the ignorance of his fellows. After-
wards I explained to him that the Kureish are the idola-
ters and the proud ones.

I wrote,?) “Behold, the idolaters are unclean and
should not come near to this house of their fellow-
tribesmen” — because3) the Kureish were accustomed to
worship idols at the entrance of the house at Mecca, re-
maining always near to it, bowing down to idols. He
understood then that the reference was to them. So he
kept them#*) and prohibited them [from going] there. I
assured him that this was the meaning [of the passage].

I wrote,s) “When ye meet (62) the idolaters around
the House (4a'éak), drive them away, and whip them. It
they fight with you, fight with them”.

I wrote,®) “If Rahman has a son, then I am the first
of the worshippers; then, strengthen them(?), perhaps there
are to him other [sons]” — I mean, the first of the de-
nyers(?).

I wrote,s) “Know that the servants (worshippers) are
not the denyers, and the denyers not the servants”.

I wrote,?) “O ye unbelievers! I do not serve him whom

1) Sura V, 8s. 2) Sura IX, 28.
<% y G-
3) Reading u&. 4) Reading I;.«_Jw,. 5)?

6) ?; the last part of the passage is not clear at all.
7) Sura CIX.
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ye serve; nor do you serve him whom I serve. I have
not served him whom you have served, nor have you serv-
ed him whom I have served; to you, your faith; to me,
mine.”

I wrote,”) “When you swear allegiance, make a pro-
fession amongst yourselves”, i. e. the profession of the Fa-
ther and the Holy Ghost made by the Son at the river
Jordan, in a voice heard by John the Baptist, together
with all those who have the faith of two persons in one
through the medium of a single substance — God the
everlasting, one, living, intelligent.

I wrote,?) “The Jews say, ‘God’s hand is fettered’;
their hand is fettered, and they are cursed because of that
- which they said”, i. e. the Jews refer to the Messiah who
is upon the cross; he freed others, but was unable to free
himself, ‘Now come down from the cross that we may
see and believe’.3) (63) In doing so they intended to
mock him and to show his powerlessness, that he was
weak and had no might.

I wrote,%) “And if thou art in doubt of that which
we have sent down to thee, ask those to whom the book
has been given before thee”. By this I mean the proof
that the holy Gospel is truer than all other books, nor
can any reproach touch it on the part of those who wish
to throw discredit upon it, nor can change or alteration
affect it.

I wrote,s) “And when Jesus the Messiah said to the
Apostles, ‘Who are my helpers for God?', the Apostles said,
‘we are God's helpers’. A party of the children of Israel
believed, and a party disbelieved. And we aided those
who believed against their enemies, and they were on the
morrow superior.” I mean, when the Messiah said to his
disciples, ‘whom, say ye, am I?’, they said, ‘thou art the

1) Sura II, 282? 2) Sura V, 69. 3) Luke XXIII, 39 etc.
4) Sura X, 94. §) Sura LXI, 14.
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Messiah, son of God, the living one’. Then he praised
them and commended [them for] this, and called them
“Helpers of God”.’) Some of the children of Israel be-
lieved in him, some disbelieved. We aided those who be-
lieved against their enemies. Then, on the morrow, they
were superior [i. e.] on the day of resurrection, among
those who died. Certain (64) beings believed?®) in him; he
raised them up and made great their kingdom and power
over those who denied him up to the day of resurrection.

Many other things I wrote for him, too numerous to
mention, by which I sought to turn him to a belief in
the truth and a recognition of the coming of the Messiah
into the world, and the condemnation of the Jews in re-
gard to that which they say of our Lord, the true Messiah.

He said to me, “How shall I commence to establish
religion and law among them?”

I answered, “If thou give them laws and ordain pre-
scriptions — will it not be easy for you to pave the way?”

“But my companions are Arabs, Bedouins, careless.
They are not accustomed to fasting or prayers — nor to
anything that causes them trouble and pain.”

“Thou wilt have no success unless thou commence
by accustoming them to fasting and prayer. Give them
signs, until they learn and know that thou art a prophet
sent to them; [tell them]3) that one shall not lord it over
another, doing that which is not lawful. If thou doest not
this, thou wilt have no kingdom; nothing will succeed for
thee, nor will anything thou doest be permanent.”

““What thinkest thou if I should ordain a fast for them

1) A novel interpretation of the word )La.),'
2) Reading, with X, c)‘" This is also the reading of D.

Ed
3) The brackets can be removed, if we read wr., 6@.&3,, which

agrees somewhat with the reading of D.
Zeitschr. f. Assyriologie, X VII. 10
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and prayer, and they keep [them] not? How shall I do
to prevent my (65) offending them?”

“Say to them, fast ye from the morning until the
night; and eat from the beginning of the night until the
morning, when you can make the distinction at dawn be-
tween a white and a black thread.”

“If I should ordain prayer for them, and they do not
observe it — for they are not accustomed to it — what,
think you, shall I do?”

“Place them in rows back of thee, thou being in front
of them. When the rows are many, do thou stand up as
their Imam, praying with them. When thou bendest thy
head, they will bend their head. When thou raisest it,
they will raise their head. When thou bowest, they will
bow. When thou risest up, they will rise up. They will
learn this, and will accustom themselves to it. In this there
is no tiring nor fatiguing. The fatigue will be [only] for
him who is before them. Show them three Rakas in every
prayer, that they be not troubled and go away.” I show-
ed him everything in regard to the praying three times.
I showed him how every prayer should be performed. I
commenced with the three prayers [which one ought to
pray], the first thing after rising — until the prayer at
which one spreads out the hands and places them on the
ears, a witness to the Trinity and the head (66) of the
faith. Then I made every Rak‘ah which goes with the
prayers, he bending his head and raising it. Then be
prostrated himself, sat down and bowed, and arose. Again
I bore witness to the one Trinity at the end of his prayer;
he turning his face to the right and saying ‘[Peace] to
you and the love of God!' [Then he turned his face to
the left and spake in the same manner; and in front ot
him also.]*) I explained to him?) the word of God, *thou

1) Added from DX,
2) Reading xJ.
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art peace, from thee is peace, and to thee is peace” i. e.
the Father, Son and Holy Ghost, one God. His word and
his spirit are from him; the Son is born of him and re-
turns to him. The Holy Spirit has come from him, and
is joined to him.?)

Then I said, “Fasting and prayer are only permissable
with cleansing and with washing in clear water”.

“And how is this cleansing, and this washing in clear
water? Teach me this!”

“The great cleansing is hidden; find it in the similar
cleansing which is necessary in conjunction with every
prayer.”

“Tell me, how is this?”

“Place the vessel at thy right hand and anoint thy
head with water, the tips of thy ears, and the fore-part
of thy mouth. By this I mean a similitude of the Trinity.
This cleansing pertains to (67) the washing. But this is
not the full washing, as that which I have said before will
already have shown thee.”

“And what is this cleansing? Let me know it also.”

“Washing thy face, hands, and feet. By this I mean
a resemblance to the Trinity.”?)

“How many prayers can I lay upon them for each
day? They are a people not accustomed to prayer.”

. “Lay upon them the duty of seven prayers each day,
as the Christians read with each prayer a long Psalm,
with three hymns and offerings of incense. Then let them
gather for worship with many prostrations and free prayers.”

“They will not be able to do this. They will not fol-
low me — nor will they receive from me anything like
this.”

1) Reading L&‘;‘“" 209 Xi0 W“'ﬂ’ .

2) The ordinary ablution preparatory to prayer, and secondly the

washing of the whole body; LAxE, Manners and Customs I, 97.
10*
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“Then make their prayers short — three ejaculations
with the prostrations. Do thou neither increase them nor
diminish them, [but do] just as I have told thee. Let there
be seven prayers at seven [different] times which they
may learn. Let the first be three hours before dawn,
which we call al-sahr. Do thou call it for them al-fajr.
Let the second be at the first hour of the day, which we
call ‘the first (68) prayer’. Do thou call it for them al-
subh. [Let the third be at the third hour of the day,
which we call ‘the third prayer’.]') Do thou call it for
them al-daha. The fourth is at the sixth hour of the day.
We call it the sixth. Do thou call it for them al-thuhr.
The fifth shall be at the ninth hour of the day.’) We call
it the ninth. Do thou call it for them al-‘asr. The sixth,
which is at the end of the day, is called among us, ‘“the
evening prayer”. Do thou call it for them ‘the evening
prayer”. The seventh is after nightfall. We call it ‘the
prayer of sleep’. Do thou call it for them al-‘isha.”

“To what place hast thou commanded them to turn
their faces, they being gathered in the Temple, in which
they pray to idols?”

“Cause them to pray facing the rising sun; because
(69) from it comes all light and brightness, and every star
takes its rise. Under it is the garden of Eden — Paradise
— beneath which flow the rivers.”

Then I said to him, ‘““Command them to toll the bell,?)
that every one may know the time of prayer, in order
that they may come to thee in large numbers”. He then
came back to me and said that he had commanded them
to bow down to the East and to pray to it; but that they
had risen up against him saying, ‘“‘we will not obey you
in disregarding the Kiblah to which we and our fathers

1) Reading according to D.
2) On U")'SL” sec Jacon, Studien in arabischen Dichtern 111, 122.
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before us have been accustomed, so as to pray to some-
thing else,” and they have reproached me.

Say to them, “God has commanded me that you shall
pray to the Temple at Mecca,” and pray thou with them
to it. ’

He came back and said to me, ‘How long shall I
command them to fast; for they are not able to fast [a
long time]”.

“Command them one month, so that they become ac-
customed to it and know it.”

“But they do not know what a month is — neither
when (70) it begins nor when it ends. For they are Be-
douins; they are not accustomed to this, and they do not
keep count.”

“Say to them, ‘fast until the New Moon appears’.
Commence at its appearance, so that they have no ne-
cessity to count or to number.” I taught him many things,
and made him comprehend how to count. I desired [only]
that which should lead him to the proper faith, to the
certain truth. I attested to him all that had happened in
regard to our Master, our Lord Jesus and his coming:
that he is the word of God and his spirit As part of this
attestation, I wrote for him,?) O Miriam, behold, God
gives thee good tidings with his word. His name is the
Messiah. I proved to him in the Bible his coming to this
world, his becoming flesh from Mary the virgin; that she
remained a virgin after having given birth — in order that
this should be a witness to the Christians of his coming
to this earth, and of his having done signs and wonders
in regard to his rising from the dead (71) and his ascent
to heaven. (For, in regard to this, he had prophecies from
the prophets, and clear proof from the messages, and tes-
timonies from the whole world); and the confusion of the
Jews by his coming to the earth, and [the reputation of]

1) Sura III, 40,
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their contention that he is not the Messiah. I knew that
this youth would come to power; that there would be to
him a rule unsurpassed [by any other], great prowess,
much strength, and a name known unto the ends of the
earth; in accordance with that which I had seen in regard
to him in visions upon Mt. Sinai, and what I had read in
the Thorah; what Methodius had told me, and what I had
read in other books — that there would be to him great
kingship and mighty rule, and that the sons of Ishmael
should be widely known upon the earth; and that not one
of the kings who should oppose them should be able to
stand before them, until their rule be finished, their time
ended and their prowess turn [from them]. I certified to
him the coming of the true Messiah in his god-form and
man-form, the oneness of his name, the acknowledgement
of him by the Christians in his continued greatness; and
that the one who should come after him is the false Mes-
siah who misleads everyone that follows him: in order
that he might be a witness for us, and his book after
him; agiving the lie to the Jews. I wished also to tell
him the hidden secret, (72) which the Lord had not dis-
closed. But his understanding could not encompass this;
there remaining in his head the belief of Arius, the cursed
one, the heretic, the denier, who said: I believe that the
Messiah is the word of God and the son of God, but di-
vided, unequal’) and isolated. He had forgotten the words
of the prophets, full of proof, clear and intelligible, the
evident testimonies and certain signs. Then the youth
came back to me saying, “If they ask me in regard to
Paradise — what shall I answer them?”

“Say to them,?) “He has prepared for you a garden,
under which flow rivers, in which you shall live for ever.
In it are fruits not cut off. In it are birds of whatever
kind you wish, and a multitude of other good things.”

— L4
1) Reading lwa Y. 2) A mixture of Suras §6, 61 efc.?
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“But if they ask me in regard to these rivers which
flow from Paradise, what shall I say to them?”

*“Say to them,’) the four rivers which flow from the
garden are:— a river of water, a river of wine, a river
of honey, and a river of milk, delicious to those that
drink”. I mean that the four rivers which flow from the
garden and water the world are a sign, (73) proof, and
revelation of the Messiah, as was predicted of him in
Scripture, that he would send forth from his belly rivers
to water the world, i. e. the four Gospels, which have
watered the whole world, and have brought it into the
right path. For I see that people desire only the wish of
their hearts and their own ease. For this reason I pro-
mise them that which they love, i. e. that they shall eat
in it (the garden), drink and have a pleasant time.

“But, if they ask me, are there in Paradise any wo-
men whom we may enjoy, what shall I answer them?”

“Say to them,?) in it are bright and beautiful Houris,
with whom the men may play every day — virgins, like
unto moons, whom neither man nor jinn hath touched.
Their height and breadth are so and so much(?).” (He was
not ashamed to mention these and similar things.) I gave
him a clear account of the garden — its food and its
drinks, its pleasures, its joys, its Houris, its vegetation,
its castles, its walls, its horses, its clothing and vestments,
its drinks and its vines.

“Thou hast well taught and instructed me and advised
me to first teach them the law, showing clearly to them
the ordinances. I have taught them that which thou hast
related to me. But they did not understand. Do thou
now make an extract for them — such as their under-
standing is able to comprehend. With it thou wilt quiet
their souls. This will be for them a steadfast law, to
which they can accustom themselves. It will not be un-

1) Sura XLVII, 16, 3) Sura LVI, 22.
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intelligible to them. For, it will not need (74) any ex-
amination, nor [be subject to] any controversy. Thus they
will not become disobedient and return to the service ot
idols, to which they are accustomed.”

“If thy people are accustomed to them and look upon
them as gods, say to them, recite it in an abbreviated
form; for the true faith consists in their saying ‘/a #/a-
ka illa-llahu”. Do you become Moslems. For, verily,
God has said to me, ‘I wish Islam to be your religion’.”
By this I mean the Islam of the Messiah; that they may
have a name together with the first name with which I
called them, [and which] may last for them until the end
of their rule.

Then I said to him, “Forbidden to you are celibacy,
and blood, and the flesh of swine. Let them have a fes-
tival every week — which shall be for them a well-known
ordinance. When Friday comes, command them to collect
at thy bidding in the Mosque, from every place. - Do thou
pray with them and advise them not to fight with one
another, but that they assist each other and rejoice’) [with
each other] (75) as the Christians do in their churches on
the first day. Let them glorify it, because it is a glorious
day, the day of the saving of the world; the day on which
Adam was created at the time of mid-day prayers.?) Let
their prayers, therefore, be on Friday at mid-day.”

“Thou didst tell me that the prayers of the Christians
are long — but my people can not support such lengths.”

»Then order for them three Rak'as with each prayer,
as the Christians pray upon entering the church; for each
one prays for himself, before be takes his place back of
the Imam. Therefore, do thou come to the assembly, and
let thy people pray standing back of thee. If any of thy

1) The sense is not clear; D has “cry out and rejoice”.

2) A Jewish tradition.
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people pray for himself, let him neither add to nor dimin-
ish the prayers said in the assembly.”

After a while he came back to me burdened with
care and said, “My people have answered me, we wish
thou wouldst make it clear and certain to us that thou
art a prophet, and that what thou sayest is true; in order
that we may believe that thou art sent to us with a
prophecy, so as to lead us away from the service of our
Gods”.

“Say to them, God has sent me a book from heaven,
in which he has promised me that on the seventh day he
will bring me messages which can not (76) [now?] be
mentioned, which will instruct me as Noah was instructed
in the ship, together with unspeakable messages in regard
to the removal of the water from off the face of the earth.
In like manner he will give you direction in regard to
the removal of error from your hearts, and the impressing
of the faith in your breasts by tales and stories and nar-
ratives. They shall be witnessed to by prophecies and
divine messages.”

I wrote,’) “Muhammad is the prophet of God. He
hath sent him with guidance and the religion of truth, to
make it prevail over every other religion, averse although
idolaters may be.”

I wrote,?) “Muhammad is but an Apostle; Apostles
have passed away before his time”. Also,3) “Verily, God
and his angels pray for the prophet. O, ye who believe,
pray for him and salute him with a salutation”. Also,*)
“We have omitted nothing in the book”. Many other im-
portant things I wrote for him and taught him. But I
know it will be changed, added to and diminished many
times. For, after him will come people who will be
our enemies, acting shamefully towards us and the like.

1) Sura IX, 33. 2) Sura II, 138. 3) Sura XXXIII, 56. 4) Sura
VI, 38.
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Everyone will think that good which is pleasing to him.
After him, they will change the greater part of that which
I have written for him. A people allied to him will arise,
will make war upon the king and the dynasty, and will
kill many of its people. (77) Dissensions and enmity will
enter among them after his death. There shall be fear
and trembling because of the Bedouins, until the end of
their dynasty and the turn®) of their rule. There shall
not cease from among them enmity and hatred and ugly
talk. Men will see the killing of their brethren in the
neighbourhood of the Sanctuary and will not turn aside,
except it be with the sword [in hand].

Then he came to me saying, “I have done that which
thou didst bid me do, and didst show me. They are will-
ing to listen to thy promises.”

I answered, “I have already written for you a book
full of wisdom. In it is everything thou needest — simili-
tudes,?) stories, tales of the true prophets, narratives of
the righteous martyrs, beautiful exhortations, clear proofs,
by means of which prophecy and the Apostolic function
are verified for you: that which He has commanded who
has sent you with prophecy, guidance and the true relig-
ion. Nothing3) is omitted in the book.” '

I wrote, “Verily, we have given you al-Kauthar.¥)
So pray to thy Lord and slaughter victims. Verily, he
who hates thee shall be childless.” By this I mean the
assertion of the Trinity of persons, the proclamation of
the divine Unity, the slaughtering of the clean Pascal
lamb, without blemish.

I wrote,5) “I have created man and jinn only (78) that
they should serve me”. By this I mean the Unity — God,
the Creator, the Living, the Intelligent.

1) Reading J.js with DX, 2) Reading J.SLL. (?) = J‘.fn'

3) Reading &3 for ad,, as DX.  4) Sura CVIIL, 1.  §) Sura LI, s6.
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I wrote,”) “And do not wrangle with the people of
the Book, except for what is better”. By this I mean,
that they should not discourse with the people of the
Gospel except in kindly discourse, nor trouble [them]
with what is not true; but they should speak the truth.

I wrote,?) “You wish to extinguish the light of God”.
By this I mean that He is the light, everlasting, all-
knowing, the Creator.

I wrote,3) “O Mary, verily ‘God has chosen thee, and
has purified thee above the women of the world”. By this
I mean the affirmation of the praise which is to be given
to the pure one, the Virgin, the Mother of light.

Then he came to me saying, “A number of men and
of tribes have risen up against me. They are rough and
violent, untutored and of great prowess. They have act-
ed disgustingly to me; have lorded it over me, have
given themselves airs, disdaining intercourse with me, and
treating me with derision. They would not receive [the
message] from me, saying that there are among the Arabs
men of greater account than myself. But [in reality] I
am nobler than they are, both as regards paternal and
maternal descent. I can do nothing with them, and have
no power over them; because they are rough by nature,
leagued one with the other. I can not bear their mischief,
their evil-doing and their opposition.”

I answered him, “Do not be sad: (79) I shall make
thee able to cope with this affair”. I then wrote in the
book,?) “O ye folk! Verily, we have created you races
and tribes, that ye may know each other. Verily, the
most honourable among you in the sight of God is the
most pious.”

I wrote also,5) “The Arabs say, ‘We believe’; Then
say, ‘Ye do not believe, for the faith has not entered into

1) Sura XXIX, 45. 2) ? 3) Sura III, 37. 4) Sura XLIX, 13.
5) Sura XLIX, 14.
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your heart’. Say, ‘We have become Muslims’.” By this
I meant, that the true faith is the faith in the Messiah;
and Islam is the Islam of his pupil . . . .. 1)

All these similitudes I wrote for him, and removed
from him the obsession?) [which was on him] and the
trouble [which he feared to have] in this matter.

Then he said to me, “When wilt thou send to me
the book?”

I answered, *“[ am not able to send it with a man:
lest he should not take proper care of it. I have already
explained to thee before this that it will be sent to thee
by a messenger who can not speak. I shall place the
book in the right horn of a cow. I shall let her walk
amongst the herd. And when she will come to you, do
you all sit together [waiting] for the affair, that you may
attend to it. When she will be coming in the herd, and
when thou seest her from a distance, coming amongst
them, do thou jump up on thy feet; approach her with fear
and trembling — they in the mean-time will be watch-
ing thee — and take the book from upon her horn. Put
it upon thy eyes, (80) and rub thy face with it in front
of them. Say to them,3) “Praise be to God who hath sent
me the right direction, that we walk in the proper way.
Praise be to God who hath led us, for we were not among
those who were led aright.”” Behold! I have written in
the very first part of the book,4) “That which is in heaven
and upon the earth praise Allah, the king, the holy, the
mighty, the wise. He it is who hath sent me yesterday
a prophet amongst themselves to recite to them his signs
and to teach them the book and the wisdom, although
they were before in obvious error.” Now, when thou wilt
have gotten the book, say to them, “This is the mighty

1) The text has ‘“his pupil the Messiah”, which is quite evidently
a mistake,

2) Le. 33,’.”, as in D.

3) Sura VII, 41? 4) Sura LXII, 1.
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book which Allah has sent down from heaven. And since
there was no one of sufficient merit to receive or bring
it, this cow bore it, perfect, clean, and without fault, as
his word had promised me in truth, I shall send it thee
by a messenger who can not speak.”” Then the youth did
as I had commanded him, and called this book Furkan,*)
because it was made up of parts which were collected
from many books.

Then?) Bahira took up the word and said, There will
come many frightful things and many (81) afflictions. Much
blood will be spilt in different countries; for Allah will
turn his face away from the whole earth in the year 1050
of the Alexandrine Aera. The Arabs will then kill their
king, and there will be great slaughter among them for
one week. Then will come to an end the rule of those
twelve kings, of whom Allah said to Abraham, “Twelve
princes shall go forth from thy loins”. Then will come
into power the mighty Bana Hashim; and God will
punish all men and beasts and wild animals. They will
devastate the earth and possess themselves of it; of the
trees, of the waters and of all that move therein. After
this, the Bana Hashim will become illustrious. The hair
of their heads will increase like that of women. Not even
this will be sufficient; but in their days there shall be
hunger and death and pouring out of much blood. In
these times men shall be a pray for the birds of heaven
and the wild beasts of the earth. Their yoke will -become
more powerful than it was beforehand for the space of
seven halves [of weeks]. Men will have to sell all they
possess because of the tax [laid upon them]. And when

1) It will hardly do, with GriMmE, MokammedII, 73, to connect this
term with the Hebrew Péreg. It is evidently the Aramaic furgan, so com-
mon especially in the New Testament. It has even passed over into the
Armenian, HOBscamaxy, ZDMG XLVI, 252. Cfr. also Geiagr, Was kat Mo-
hammed, etc. p. 56; NOLDERE, Geschickte des Qordns 25.

2) It is evident that something new commences here.



154 R. Gottheil

all their possessions will be spent, they will sell their sons
and their daughters in order to pay the head-tax. (82)
Then they will flee from country to country on account
of great injustice [done them] and because of the tax.
When all their hope will be cut off, and their fleeing
avail them nought, when nothing is left for them, — then
will they return to Him: At that time, all those who have
no faith, deep and strong, in our Lord Jesus Christ, the
Messiah, and do not know the end and the result, and
the recompense which Allah will mete out to the just, as
he says in the holy Gospel,’) ‘those who look forward to
the mighty things, the hunger and the thirst, their right-
eousness shall increase; but those who are the contrary
of this, for them is no hope, when [these things] come
upon them’ — such ones will deny the Messiah, and will
not remember that which he has done for them. JFor, be-
hold, he has bought them by his blood, and has made
them free by giving up his own self. Nor do they re-
member the recompense which will come to them after-
wards, when they will have waited for the torments which
are to come (83) upon them.

But those who have a strong faith and a beautiful
belief and a perfect hope in our Lord Jesus Christ — He
will satisfy their hope in him: he will bless them, their
houses, their sons and their daughters, their dwelling place,
their cities and their lands. He will free them from the
service of the Arabs, and the oppression of the sons of
Hashim. At the same time the sons of Hashim will in-
crease rejoicing upon rejoicing, greatness upon greatness,
power upon power. They will devastate the great coun-
tries, in which the former kings ruled. They will become
mighty, possessed of Babylon, holding it in iron. The
land of Babylon will [then] be full of people of every
nationality, taken from the four corners of the globe. At

1) ?
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this time the wisdom of the wise will be brought to nought,
and fools will be exalted. The wise man will be despised,
and the man of understanding foolish, the temperate man
(84) an idiot. Truth will be falsehood, and falsehood truth.
At such a time all this will seem proper, because they
have made for themselves laws and statutes which are un-
intelligible, so that right and its demands are [looked upon
as] folly, mercy departs from mankind to such a degree
that fathers have no pity upon their children,?) and chil-
dren none upon their fathers. One brother declares the
other a liar and casts dirt upon his relatives; the trees
sprout not, the earth does not give forth its product; the
wide places and the hills do not cause their seed to grow;
the rains will not come in due time; summer will come
in winter, and winter in summer. At that time there will
not be a year, in which the thunder of God does not bring
down upon the earth either cold or frost, heat, grasshop-
pers, pest, killing, or destruction. Signs will appear in the
heavens: (85) they will become obscured. Dust will come
down from the sky, and the stars will not shine. Then
will the Arabs become as numerous as the stars of heaven,
and as the sand of the sea. Mosques will be built at the
very doors of churches, in the market-places, in the very
midst of the land, among graves and caves, near dwell-
ing-places and houses. And when they (the Arabs) will
hear the voice of the Muezzin, they will all go in haste
to pray in the Mosque, which will be so full of them that
they stand in rows at the entrance to the Mosque. When
they do this, know that the end of their rule is come, and
their return from Syria to the land of their fathers is at
hand. Hashim will beget seven kings — one called by
two names, two called by one, two [whose names] are
in the Thorah, one with six letters and one with seven
letters to his name.?)

1) Sura LXXX; ¢fr. Mark XIII, 13; Luke XII, 53.
2) D reads “One shall be called Yasmin, two Yisim; two shall be
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Now, when all this will have happened, know that
the end of the reign of the Bani Hashim is at hand. One
will awaken the other, as one is awakened from sleep.
Everyone will say of his own self, to me belongs the rule.
Then will God cause them to destroy each other (86) in
anger; thereby causing their destruction and annihilation.
One will call out “pfuil” to the other.

After this, their power will be taken away, and given
to al-Mahdi, son of ‘Ali, son of Fatimah, who will come
to them from the West, from the mountain Nanus.?) He
will requite them according to their deeds, will cast down
cities, their palm-trees and their fortresses, so that they
become a dwelling-place for the birds of heaven. Then
will come to pass for them the word of David the prophet,
“Woe to thee, O Babylon, Woe to thee, O Shin‘ar, and
city of the Chaldaeans”.

In the days of Mahdi ibn Fatimah there shall be re-
lease and peace, the like of which has never been seen
in the world. He will carry out the will of Mubhammad his
father, and of his descendants [who came?] after him.
There will be, from the time of the first Muhammad until
the last Muhammad — in whose reign their rule shall cease
— twenty-four kings of the sons of Muhammad.

After this there shall come from the West [a man] of
the sons of Sufyan,?) clothed in clothings of blood. He
will drive the sons of Ishma‘el to the mountain Athrab.53)

in the law; one with six letters; and the last, his name shall be with
seven”’,

1) D: Tabas; X: Banfis. I can make nothing out of this name. Ba-
nas is the name of a river near Damascus (Yagnuz 1, 482). Nanas occurs as
the name of a city of the Urtiyé in Southern Armenia. LaNp, Anecdota
Syriace 11, 192, 1. Cfr. also NoLpEkg, ZDMG XXXIII, 163; Jexsex in this
Zeitschrift VI, 67.

2) The reading of X. A has uLJ\'.&Au, D ubuuu

3) The Syriac versions have Jathrib, i. e. U}H’ Ptolemy etc. la-
Jdotaza, Sabaean j'u:\‘ (HaLEvY, Mélanges de critigue et dhistoire, Qo).
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They will kill (87) men and women, old and young —
without pity. Then will come from the West those who
are yellow . . .. .”). They will enter the promised land
and reach up to Syria. There they will be destroyed by
the lion, i. e. al-Mahdi son of ‘Aisha.?) His anger and his
wrath will be directed against the sons of Ishma‘el and
the Christians. He will destroy churches and monasteries
and pull down altars. There will be such a tumult in the
world, the like of which has never been seen. Those who
die of hunger will be more numerous than those who die
by the sword. Many of those who belong to the church
will go astray from the truth, will betake themselves to
the Satans and will sacrifice to them. In those days, men
will say to the mountains, ‘fall upon us!’, and to the hills,
‘cover us up!’. But he who continues to hope until the
end will remain alive.3)

‘When all this will have come to pass, know that the
destruction of the world is at hand. Then one will come
from the East, like unto the sun, the greatest of all kings,
clad in garments of green.4) There will be (88) peace in
the world, the like of which never was before. Contracts
will be observed; the truth will appear. A king of the
sons of Ishma‘el will arise, will destroy the Roman power,
and will possess himself of the world for a week and a
half-week. Then the winds will be driven forth, and king-

According to Yagut (I, 117) Athrib is one of the old names of al-MadInah;
cfr. SeRENGER, Leben Muhammeds I1, 1. There was a division of Egypt
called A4¢rib (Yakut I, 111); but that is out of the question.

1) I do not understand the word in the Ms. Evidently there is some
reference here to the Europaeans or the Franks (Crusaders?). See the li-
terature mentioned in Dozy, Supplément s. v. yhuol.

2) 7. e, a Mahdl of the family of Mohammed; but not, necessarily,
of the direct descendants of “All and Fatimah.

3) Matthew XXIV, 13.

4) The colour of the descendants of the Prophet; WeiL, Geschichte
der Chalifen 11, 216.

Zoitschr. f. Assyriologie, XVII. 11
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doms will arise, one after the other. The Turks will come
forth — they who are like unto the beasts. They will
fight among themselves. The gates of the West(?)*) will
open and Gog and Magog will come forth, they who are
like unto the dogs. They will kill all flesh that is upon
the earth. Then will come forth the king of destruction,
having the likeness of a serpent. He will swallow up
everything in one hour, and not show mercy. Then will
God collect them into one place, and will send against
them the angel of his wrath who will kill them in one
hour. There will be great joy unto the righteous, which
will never come to an end, and unto'the sinners punish-
ment and gnashing of teeth until the end of time.

(89) Now I, Murhib the monk, remained in the cell
with Bahira for a long time. He told me the whole of
this story. I understood well all that he told me: for this
I vouch. He explained to me all its particulars, the rea-
sons and arguments which he gave me in person. Then
he added, “Do not blame me, nor permit those who hear
it to blame me, for that which I have done and occasioned”.

Says al-Murhib, After that the spirit of prophecy
with which he had prophecied had left him, Bahira sighed
and wept over the sins which he had committed in diso-
bedience to God. I also wept on his account and said,
“God will have mercy upon his servants who believe in
his resurrection”. He turned to me saying, *“O brother
Murhib! I know that I have brought a grievous sin upon
myself by reason of what I have done — especially, for
that which this book contains. I know that it will, some
day, fall into the hands of some of the Christians. (o)
They will blame me for what I have done to them: for I
know that I have strengthened the power of the enemy
over them, [which will remain] until the end of his rule
and [until] its completion, [until] that which will finally

1) Reading b.v}.i.", with D? But one expects “the East’!
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come over them at the end of that time — to change
which is not in their power. But even before I had seen
the vision which I had on Mt. Sinai, I had already searched
the rest of the books of the prophecy (g91) of the prophets
and the Thorah, and that which the wise men had told
in all their wisdom by means of the conjunction of the stars
in their courses(?),’) and the decisions [arrived at] there-
by, and that which points to the rule of the sons of Ish-
ma'el, who are the very worst of men, and to the power
given to them by God over his servants. After this, I
saw the vision which I have explained to you in this my
book. I was commanded to do what I have done — of
which I have made mention — in regard to the different
kingdoms, the secret of which I have put down in this
book without any fear. Now do thou write down the end
of my evil deeds. In regard to that which I have written
in the book which I have composed, there is witness to
it both in prophecy and in divine message; as well as in
regard to that which I have stated in it regarding God
and our Master and Lord, the Messiah; and what I have
announced in it regarding God, and in regard to our
Master and Lord, the Messiah, and my opinion that this
prophecy should be in the name of the unified Trinity —
Father, Son and Holy Ghost. But he was not able to
mention this; because both he and I were forced to keep
silence in regard to God. .

For I wished to get confirmation for the rule of the
sons of Ishma'el, in order that the promise of God to
Abraham might be fulfilled in regard to Ishma‘el. I never
occupied myself with anything else to the same degree:
but I tried to establish the truth of prophecy in regard
to him. I composed a book about him. I made out (92)
that he was a receiver of inspirations, only that might be
fulfilled the word of our Lord, the Messiah, [as it is written]

1) Is this a derivative of ],;'?

n*
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in the holy Gospels, “False prophets will surely come to
you after I am gone. Woe unto him that follows them”.?)
And the greater part of this book I have filled with the
mention of the god-character and human character [of
Jesus] and the pure mother of light, and the wonderful
things which He did with the children of Israel. I certified
to the curse which rests upon the children of Israel. To
this I joined [an account of] the Christians. But after a
few days he came and said that not one of his fellows
was able to repeat any of the things regarding religion
which I had explained to him; that they cared solely?)
for the worship of their idols. In order that might be ful-
filled the word of our Lord, the Messiah, [as is written]
in the Gospels, “No one of those who come to me shall
be able to do anything, except such as are chosen of the
Father who is in heaven”.

I wrote also,3) “Say, he is one God, the everlasting
God, who begets not and is not begotten. Nor is there
like unto him anyone”. I said to him, “Tell them that
this verse has been revealed to me because my sin (g93)
towards God was in likening him to the one they had
been accustomed to serve. I had pictured him as eternal,
separate; neither hearing nor seeing, like to a stone: all
this with the annihilation of my hope(?).

I wrote,*) “O Jesus, son of Mary, is it thou who didst
say to man, take me and my mother for two Gods, in
addition to God. He said, Praised be thou! what ails
thee that I should say what I have no right to? If I had
said it, thou wouldst have known it. Thou knowest what
is in the soul; but I know not what is in thy soul. Ver-
ily! thou art one who knowest the unseen.” Then I put
down [that] the return to it (former belief) was blame-

1) Matthew XXIV, 11.

2) Adding 5!, as in D,
3) Sura CXIL 4) Sura V, 116.
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worthy; and much more like this, from the beginning
unto the end. He then brought up the subject of the
Father, Son and Holy Ghost; and I told him all that I
had in mind.

I wrote,*) “Those who believe what is sent down to
thee, and whatever of truth has been sent down before
thee, verily! the most of them have no knowledge”. By
this I meant the pure and holy Gospel; that it is the truth;
that who (94) adduces anything against it speaks with a
human voice, is a doubter, and a sinner unto his own self.
He will [at some future time] ask God for forgiveness of
the sins which he has committed. Then I said to him,
“God is the merciful forgiver”.

Whereupon he turned to me saying, “O man! Every-
one commits sins, hoping afterwards to receive mercy
from his Father. But I have committed a sin,?) for which
there is no forgiveness. I commenced with a great and
horrible affair. I was possessed of an extreme love of my
own person. I looked out only for that which could be
of advantage to my own self — vile and devilish as it
was. O Murhib! seest thou not, how I loved nothing be-
yond my own person; how I left my dwelling-place and
came to this desert, forbidding and waste, and how I have
sown in it for me evil seed which remains for me to all
time, which calls to mind the sower and the false oats be
has sown. In thus sowing, I have brought myself into a
fire, the flame of which ceases not to burn. I have come
out from the fire like one that is lost. I am judged be-
cause of the sin which (95) I have committed towards my
master and my God, by what I have said in regard to
him and which he had not commanded me by prophecy
during the days of that man who claimed [to have re-
ceived] prophecy and message. This came through my
saying of him, “the gate which I have opened for him is

1) ? 2) Read wha'
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the most difficult of all gates [to pass through]. I made
out the false to be true, and sought to prove that right
which was wrong, and by imputing to the Messiah that
which was not proper — biting wolves, vipers, and wild
beasts, destroying [everything]. Over tribes which were
living in safety, I brought tribes which made them des-
picable. I pictured them as lowering their heads under
the rule of other nations. I compelled them to pay a tax
until the end of their life. I made existence hard for them.
Yet after all that I have just related to thee, the Chris-
tians did not stray from God and his Messiah, whom he
had sent for the redemption of the world and its end.
Happy are those of his servants who hold out all the time
of the rule of this people in the last year.

Then I, Murhib, said to him, “Wait for the mercy of
God, who has shown thee his signs (g6) in the heavens,
and by his visions, has signalled thee out of many of his
creatures. He it is who receives the repentance of those
who return to him — though even [this occur] only a
short time before a man’s death.” His soul was pacified
at these words, and he said, ‘I shall now write what re-
mains”.

Bahira, the monk, continued, After this he came to
me, weeping and said, ‘O Monk! Thou art the man who
has done all this to me’. I said, ‘What is the matter?’
He answered, ‘My friends and relatives tell me that every
prophet has come doing wonders, as regards the reviving
of the dead, causing strange things to appear, and the
like. But thou comest with nothing of all this. We will
not receive any prophecy from thee unless thou give us
such an assurance’. To this I answered, ‘I shall satisfy
thee in regard to this, so help me Allah! Then I wrote
for him, “Nought hinders us from sending the signs, save
that’) those of you said they were lies: so we gave

1) Read v! Il; Sura XVII, 61 and XCI, 14.
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Thamid the visible she-camel; but they wounded it: so
God the Lord gave them over to destruction”. (97) I
calmed him with these words because a camel had been
sent to the Thamid from an unknown place. In addition
to this, [I told him] words composed by the Holy Spirit,
treating of other people who had raised up the dead, as
Ezekiel. This passage(?) was displeasing to him.

After this, he came and said, ‘“My people are de-
bauchees and love marriage”. I answered, “In the book
are allowed them five, six — up to ten; and of what they have
become possessed, as far as their means permit.” I said
this because he had acquired possession of a maiden; and
wished by this verse, to show his wives that it had been
sent down from heaven in order that they should ease
their minds in regard to him in this affair; for God had
permitted the Nikah to him; and this passage was . . .
in this book.

I taught him, further, that he had been carried up to
heaven; and I told him what I had seen, when the angels
took me up to heaven. I related everything to him, with-
out omitting to teach him a single thing. I made him say
to them, “I rode (98) upon the lightnings to the Temple”.
Behold! they asked him to pardon their sins. It was dif-
ficult for him to answer them in regard to this and other
things. I quickly went over with him the story of Gabriel,
and [told him] of the strength of the lightning in the
night, in which he took to flight. But when he told this
story to his friends, they gave him the lie, saying: “We
do not wish you to give us any more stories about heaven.
Tell us something about the Temple, and what is in it.”
He answered, “Give me time to ask my Master”. This
they did; and he came to me in sadness saying, “I have
taught them [everything]; but they have not received a
word of what I have told them. They now ask me for
an account of the Temple.” Then I gave him a com-
plete description of the Temple and added, “Say to them,
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I have asked my master and he has promised me to send
it upon the wings of Gabriel in order that I may describe
it to you, piece by piece.” He did as I had commanded
him. Then I wrote for him,*) “Praised be He who took
his servant a journey by night from the sacred Mosque
to the remote Mosque, the precinct of which we have
blessed”. I wrote for him, “He hovered until he was two
bows’ length off or nigher still”.

I so arranged it (9g) that everyone of his people who
should come after him should not understand and should
not comprehend this passage: because [in reality] he
neither went up nor did he come down; nor did he pro-
phecy, nor was he sent. But [I did this] at the behest of
my master, the great, the forgiving one, the merciful one.
[Thus] the will of God was carried out through me —
and his design in regard to his servants.

After a few days, he came to me saying, “I passed
by the house of one of my friends, Zaid. I passed him
by and came to his wife. I looked at her and conceived
a great affection for her. I wish thee to help me in this
matter, because thou hast been ready for me with all
manner of reasons. There is nothing which thou canst
not accomplish for me: thou hast already made me a great
leader and a dignity among my fellows and among the
other Arabs.” I answered, “I shall write for thee a verse
which they shall not be able to mistake. Say thou to
them, ‘Gabriel has brought this verse down'.” I wrote,?)
“Now when Zaid will have finished his affair with her,
we did wed thee to her, O Muhammad”. I did for him
many other things like this: all of them had nothing in
common with prophecy, and this was displeasing to his
followers. I composed and wrote for him that God would
be merciful to him. In addition to this, I gave him still
further assistance. In the greater part of that which I

1) Sura XVII, 1. 2) Sura XXXIII, 36.
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wrote for him, one part contradicted the other; one (100)
verse abrogated another. I wrote a book for him, the
like of which is not to be found in the books of the
prophets: for in these books nothing like it is to be found.
For with every other religious book, the author himself
brought it; but of this one I wrote the verses, and their

names: ¥ 5 (g g ue') and another pJI°) “this is the book,
there is, no doubt, therein a guide to the pious”. By this
I meant only the pure Gospel, and those who possess it
are the pious ones. It refers to God the first, the Son
and the Holy Ghost.

I added:— ‘‘the explanation of this book is known only
to the living God and to the very wise, I made it so, in
order that everyone who comes after him will find in it
that of which he is in search. It is a work, for which I
have not provided an explanation like [other] books. I
intended that everyone who come after him should explain
it to the best of his ability; so that I gave no explanation
other than that found in the book itself. I knew well that
in it were things, about which later generations would
differ; that they would make changes, add to it and take
away from it, and write in it that which is pleasing to
themselves, as I have said at the beginning (101) of this
my book. In it I have also disclosed the subject of the
[future?] judgements, and the favour shown by God to
us, the Christians, and how he has been kind to us.

And now I beg of God, who has desired in his power
to show his wisdom and the distinction [in the various
forms] of his service, that he redeem all of us, great and
small, by his redemption, and release us from the evil
[done by] this people. For I know that enmity will come

1) The meaning of these letters is as uncertain as ever; see NOLDEKE
and HimscrrkLD, Joc. cit.; also NOLDERE, Orientalische Skizzen 50; GRIMME
Mohammed 11, 11, note 2.

2) Sura II, 1.
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to us from them; and that the master having power will des-
cend from them. They are without mercy. The evil they
will do to us will be greater than the evil done by those
who have gone before them.

Now I, Murhib the sinner, remained in the cell with
Bahira the monk for a long time, during which time he
repeated to me the whole of this story-to its end. I saw,
witnessed, and had proof of all the circumstances. I wrote
it all down in his presence, and arranged it according to
his word; the while he said to me, “Do not blame me,
nor let anyone who reads the account blame me for it
I have composed it because of the certain knowledge
which I had. For behold he (Arabs?) will rule, and it
will be necessary to (102) bear with him; to wait for the
end and take its consequences — as I have learned and
understood them. I have written the whole of it for the
believers; and for them I have taken the full cognizance
of things to the very end: to the point where the domi-
nion of the Arabs ceases. I did them a good turn and de-
serve much thanks from the Arabs — judging between
them, prospering theirs affairs and leading them. Remem-
bering all this, they were thankful to me.

Now, to our Master be all praise, glory and honour,
now and for all time, to the end of things. Praise be to
God for ever and ever.

Finished is the story of Bahira the Monk and Arab.
Peace from God! Amen!
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